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Important safety instructions

Please read the following instructions
carefully.

1.To clean the LCD monitor screen:

* Turn off the LCD monitor and unplug the power
cord.

* Spray a non-solvent cleaning solution onto a rag
and clean the screen gently.

2.Do not place the LCD monitor near a window. Exposing
the monitor to rain, moisture or sunlight can severely
damage it.

3. Do not apply pressure to the LCD screen. Excessive
pressure may cause permanent damage to the display.

4. Do not remove the cover or attempt to service this unit
yourself. An authorized technician should perform
servicing of any nature.

5. Store the LCD monitor in a room with a temperature of
-20°to 60° C (-4°to140° F). Storing the LCD monitor
outside this range may result in permanent damage.

6. Immediately unplug your monitor and call an
authorized technician if any of the following
circumstances occur:

* Monitor-to-PC signal cable is frayed or damaged.

* Liquid spills onto the LCD monitor or the monitor
is exposed to rain.

+ The LCD monitor or case is damaged.

FCC notices

This device has been tested and found to comply with the
limits for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the
FCC rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential
installation. This device generates, uses, and can radiate
radio frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occurina
particular installation. If this device does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be
determined by turning the device off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the device and
receiver.

« Connect the device into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is
connected.

« Consult the dealer or an experienced
radio/television technician for help

CE declaration of conformity

Hereby, Acer Inc., declares that this LCD monitor is in
compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of EMC Directive 2014/30/EU, Low
Voltage Directive 2014/35/EU, and RoHS Directive
2011/65/EU and Directive 2009/125/EC with regard to
establishing a framework for the setting of ecodesign

Altgeraten ubergeben. Die
getrennte Sammlung und
Wiederverwertung von Altgerdten
bei der Entsorgung tréagt zum
Schutz natirlicher Ressourcen bei
und gewdhrleistet, dass Altgerate
auf fur Mensch und Umwelt
vertragliche Weise wiederverwertet
werden. Fir weitere Informationen
dartiber, wo Sie Ihr Altgerat zur
Wiederverwertung abgeben
konnen, wenden Sie sich bitte an
lhre  Kommunalverwaltung, lhren
Hausmuillentsorgungsdienst oder
den Handler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben.

Instrucciones importantes de
seguridad

Lea detenidamente estas instrucciones de
seguridad.

1. Para limpiar la pantalla del monitor LCD:
« Apague el monitor y desconecte el cable
prolongador.
* Pulverice una solucién de limpieza no disolvente
sobre un pafio y limpie suavemente la pantalla.
No cologue el monitor LCD cerca de una ventana.
Exponer el monitor a la lluvia, la humedad o la luz
solar directa podria danarlo severamente.
No aplique presién sobre la superficie del monitor
LCD. Una presién excesiva podria causar dafios
permanentes sobre la pantalla.
No retire la cubierta ni intente reparar el monitor
personalmente. Las reparaciones de
cualquier naturaleza deberdn ser realizadas por un
técnico autorizado.
. Conserve el monitor LCD en una sala con una
temperatura de -20° a 60°C (-4° a 140°F). Conservar
el monitor LCD a temperaturas que excedan estos
limites podria provocar dafios permanentes.
Desconecte inmediatamente su monitor y llame a un
técnico autorizado si concurre cualquiera de las
siguientes circunstancias:
* El cable de seial del monitor al PC estd quemado
o dafado.
* Se ha derramado liguido en el monitor LCD o el
monitor se ha expuesto a la lluvia.
« Elmonitor LCD o su carcasa estan dafiados.
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Declaracién de conformidad de la CE
Por la presente, Acer Inc. declara que este monitor LCD
satisface los requisitos fundamenta les y deméas
disposiciones relacionadas de la Directiva EMC
2014/30/EU, la Directiva de baja tensién 2014/35/EU, la
Directiva RoHS 2011/65/EU y la Directiva 2009 /125/EC
sobre la instauracién de un marco para el
establecimiento de requisitos de disefio ecolégico
aplicables a los productos relacionados con la energia.

5.Az LCD-monitort beltérben, -20 °C és 60 °C (-4°

és 140 °F) kozott tarolja. A fenti tartomanyon kivil

torténd tarolas maradandé karosodast okozhat az

LCD-monitorban.

6. Azonnal hiizza ki a monitor tapcsatlakozéjat és [épjen
kapcsolatba egy szakképzett szereldvel az alabbi
esetekben:

* A monitor és a PC kézétti tapkabel kopott
vagy sériilt.

* Folyadék 6mlstt az LCD-monitorra, vagy
kitették az esd hatasanak.

* Az LCD-monitor vagy burkolata megsériilt.

CE megfelel6ségi nyilatkozat

Az Acer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az LCD monitor
megfelel az elektromagneses zavart okozd
berendezésekre vonatkozé 2014/30/EU irdnyelv, a
kisfesziiltségu villamossagi termékekre vonatkozé
2014/35/EU irdnyelv, valamint az egyes veszélyes
anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben
valé alkalmazasanak korlatozasarél szél6 2011/65/EU
irdnyelv és az energiaval kapcsolatos termékek
kornyezetbarat tervezésére vonatkozé kovetelmények
megallapitasi kereteinek |étrehozasarol szolo
2009/125/EK irdnyelv alapvet6 és egyéb vonatkozd
kovetelményeinek.

Elhasznalt berendezések
artalmatlanitasa felhasznalék altal
az Eurépai Unidban lévé
maganhaztartasokban.

Az ilyen jelzéssel ellatott terméket, illetve
csomagoldsat nem szabad haztartési
szemétként kezelni. Ehelyett Onre harul a
feleldsség, hogy a hulladék berendezést a
hulladék  elektromos  és  elektronikus
berendezések &rtalmatlanitasara kijelslt
begytijtési ponton adja le. A hulladékka
vélt elektronikus berendezés elkilonitett
begytijtésével és jrahasznositasaval segit
megdrizni a természeti eréforrasokat és
biztositjia, hogy az egészséget és a
kornyezetet védé médon hasznositjék tjra.
Tovébbi tajékoztatasért a begydijtéket és a
termék Ujrahasznositasat illetéen kérjk,
lépjen kapcsolatba a helyi onkorményzat-
tal, a kommunalis hulladékkezelével vagy
azzal az (Uzlettel, ahol a terméket
megvasérolta
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5. Sailyta LCD-monitoria tilassa, jonka lampétila on
-20° - +60 °C (-4° - +140 °F). Jos LCD-naytt6a
séilytetaan tata kylmemmissa tai kuumemmissa
lampétiloissa, se voi vahingoittua pysyvasti.

6. Irrota seuraavissa tilanteissa naytto verkkovirrasta
valittomasti ja kutsu paikalle valtuutettu teknikko:

 Naytosta tietokoneeseen meneva
signaalikaapeli on hankautunut tai
vahingoittunut.

* LCD-nayton paalle on roiskunut nestetta tai se
on ollutc sateessa.

* LCD-n&ytto tai sen kotelo ovat vahingoittuneet.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuu-
tusg

Acer Inc. vakuuttaa taten, ettd tdama LCD-naytté on
seuraavien direktiivien oleellisten vaatimusten ja
muiden ehtojen mukainen: EMC-direktiivi 2014/30/EU,
pienjannitedirektiivi ~ 2014/35/EU,  RoHS-direktiivi
2011/65/EU ja direktiivi 2009/125/EY energiaan
littyvien  tuotteiden  ekologiselle  suunnittelulle
asetettavien vaatimusten puitteista.

Kaytosta poistettujen laitteiden
havittaminen kotitalouksissa
Euroopan unionin alueella

Tama laitteeseen tai sen pakkaukseen
merkitty symboli tarkoittaa, etté laitetta ei
saa havittdd muun  kotitalousjatteen
mukana. Vastuullasi on viedd kaytosta
poistettu laite sille tarkoitettuun elektronis-
ten laitteiden ja sahkélaitteiden kerdyspist-
eeseen kierratettavaksi. Kaytosta poistetun
laitteen erillinen kerdys ja kierratys auttavat
saastamaan luonnonvaroja ja varmistaa,
ettd laite kierratetaan ihmisten terveytts ja
ympéristdd suojaavalla tavalla. Lisatietoa
siitd, mihin voit vieda kaytdsta poistetun
laitteen  kierratettavaksi, saat ottamalla
yhteytta paikallisiin viranomaisiin,
kierratyskeskukseen tai xalleenmyyjaan,
jolta ostit laitteen.

Norwegian

Viktige sikkerhetsinstruksjoner
Les falgende instruksjoner ngye.
1. Slik rengjer du LCD-skjermen:
* Sld av LCD-skjermen, og ta ut strgmkontakten.
* Sprut et ikke-lgselig rengjeringsmiddel p& en klut,
og rengjer skjermen forsiktig.
2. Ikke plasser LCD-skjermen i nzerheten av et vindu.
Huvis skjermen blir utsatt for regn,
fuktighet eller sollys, kan det gi alvorlig skade.
3. Ikke trykk p& LCD-skjermen. For mye trykk kan fgre til
permanent skade pa skjermen.

-20° [tdz 60 °C (no -4° lidz 140 °F). Ja monitors tiks
glabats temperatra, kura parsniedz 3os
ierobezojumus, monitors var tikt neatgriezeniski
bojats.

6. Jarodas kada no talak minétajam situacijam,
nekavéjoties atvienojiet monitoru un zvaniet
pilnvarotam tehniska atbalsta parstavim:

* Monitora un datora signala kabelis ir saplisis vai
sabojajies.

* Uz LCD monitora tiek iz3lakts skidrums, vai
monitors tiek paklauts lietum.

« LCD monitors vai ta apvalks ir bojats.

CE pazinojums par atbilstibu

Ar 80 Acer Inc. pazino, ka is LCD monitors atbilst visam
batiskam prasibam un citiem saistosiem noteikumiem,
kas minéti EMC direktiva 2014/30/EU, zemsprieguma
direktiva 2014/35/EU, RoHS direktiva 2011/65/EU un
direktiva 2009/125/EK saistiba ar ekodizaina prasibu
Tstenosu energotaupigos produktos.

Nolietota aprikojuma utilizésana, kas
attiecas uz privatam
majsaimniecibam Eiropas Savieniba

Sis simbols uz produkta vai ta iepakojuma
norada, ka 3o produktu nedrikst utilizét
kopa ar majsaimniecibas atkriturmniem. Jasu
pienakums ir utilizét nolietoto aprikojumu,
nododot to specialas savak3anas vietas, kur
notiek elektriska un elektroniska
aprikojuma otrreizéja parstrade. Atseviska
nolietota  aprikojuma  savak3ana  un
otrreizéja utilizé3ana palidz taupit dabas
resursus un nodrosina tadu parstradi, kas
pasarga cilvéku veselibu un vidi. Lai iegttu
papildinformaciju par vietam, kur var nodot
nolietoto aprikojumu otrreizéjai parstradei,
ludzu, sazinieties ar savu pasvaldibu,
majsaimniecibas aprikojumu utilizé3anas
dienestu vai veikalu, kur iegadajaties
produktu.

Vazne sigurnosne upute
Pazljivo procitajte upute u nastavku.

1. Cid¢enje zaslona LCD monitora:

* Iskljucite LCD monitor i iskop¢ajte kabel za
napajanje.

* Nakrpu raspriite neotapajuce sredstvo za ¢id¢enje i
njezno ocistite zaslon.

2. LCD monitor nemojte postavljati blizu prozora. Izlaganje
monitora kisi, vlazi ili suncevoj svjetlosti moze uzrokovati
tesko o3tecenje monitora.

3. Nemojte pritiskati LCD zaslon. Jak pritisak moZe trajno
odtetiti zaslon.

4. Nemojte uklanjati poklopac i ne poku3avajte sami

Ta simbol na izdelku ali na embalaZi
izdelka oznactuje, da izdelka ne smete
odstraniti skupaj z ostalimigospodin-
jskimi odpadki. Namesto tega je vasa
odgovornost, da odpadno opremo
predate ustreznemuzbiralnemu mestu za
recikliranje  odpadne  elektri¢ne in
elektronske opreme. Lo¢eno zbiranje in
recikliranje  odpadne  opreme  bo
pomagalo ohranjati naravne vire in
zagotavljalo nacin reciklaze, ki varuje
zdravje ljudi in okolja. Za ve¢ informacij o
mestu odlaganja odpadne opreme za
reciklazo se prosimo obrnite na
lokalnomestno oblast, sluzbo za odvoz
gospodinjskih odpadkov ali trgovino, kjer
ste izdelek kupili.

Ba)kHble WHCTPYKLUUU NO TEXHUKE

6e3onacHocTn

BHuMaTenbHO npouTuTe cnepyowne

WHCTPYKUUU.

. YT06b1 04MCTUTL YKK-MOHUTOP: Y6eauTech, 4To

pacyeTHas MOLIHOCTb MOHUTOPA NOAXOANT ANA PaboTsl

OT 91eKTPOCETN NePEeMEHHOr0 TOKa B BaleM permoHe.
* Boikntounte XK-MOHUTOP 1 OTCOEAMHUTE LHYP

NWUTaHWA OT CeTU.

* PacnbinnTe Ha TPAMKY OUMLLAIOLIUIA PacTBOp, He
cofiepKalLmii pacTBOPUTENA, 1 OCTOPOXKHO
NpOTPUTE 3KPaH.

He pasmeuaiite XXK-moHnTOp paaom ¢ okHoM. [loxab,

BNI@XHOCTb 1 COMIHEYHBIM CBET MOTYT CEpbe3HO

NoBPeANTL MOHUTOP.

. He nasute Ha XXK-3KkpaH. YpesmepHoe aasneHvie MoxeT
NPUBECTU K HEYCTPaHIMOMY NOBPEX/AEHUIO AnChen.

. He cHuMaliTe KpbIWKy 1 He NbiTaliTech PeMOHTUPOBaTL
YCTPOWCTBO CaMOCTOATEbHO. TexobcyxvBaHne
N060ro poja AO/HKEH NPOBOAUTH YMOTHOMOYEHHbII
TEXHWUYECKUI Crieunanmct.

. XpaHute )XK-MOHWUTOP B NOMeLLeHUM Npu Temnepatype
ot -20° o 60° C. XpaHerue XXK-monuTopa npu
TemnepaType 3a Npezesiamn 3T0ro inanasoHa MoxeT
NPUBECTY K HEYCTPaHUMOMY NOBPEXAEHMIO.

6. B nobom 13 cneaytoLLmx ciydaes HeMeANeHHO
OTK/IIOUNTE MOHUTOP OT CETU 1 BbI3OBUTE
YNONHOMOUYEHHOIO TEXHUYECKOr0 Crneuyanmcra:

CurHanbHbIi kabeb MoHUTOp-TK 3HOWEH un

noBpesxeH.

Ha XXK-MoHWTOp 6blna nponnTa KUAKOCTb, WAV OH

nonan noa AoX/b.

XKK-MOHWTOP 1u Kopryc noBpexaeH
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requirements for energy-related product.

Notice: Shielded cables

All connections to other computing devices must be
made using shielded cables to maintain compliance with
EMC regulations.

Notice: Peripheral devices

Only peripherals (input/output devices, terminals,
printers, etc.) certified to comply with the Class B limits
may be attached to this equipment. Operation with
non-certified peripherals s likely to result in
interference to radio and TV reception.

Caution

Changes or modifications not expressly approved by the
manufacturer could void the user authority, which is
granted by the Federal Communications Commission,
to operate this product. In order to prevent damage to
the monitor, do not lift the monitor by its base.

Operation conditions

This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions: (1)
this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Notice: Canadian users
CANICES (B) / NMB (B)

Disposal of waste equipment by
user in private household in the
European Union

This symbol on the product or on its
packaging indicates that this product must
not be disposed of with your other household
waste. Instead, it is your responsibility to
dispose of your waste equipment by handing
it over to a designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic  equipment.  The  separate
collection and recycling of your waste
equipment at the time of disposal will help to
conserve natural resources and ensure that it
is recycled in a manner that protects human
health and the environment. For more
information ab ut where you can drop off
your waste equipment for recycling, please
contact your local city office, your household
waste disposal service or the shop where you
purchased the product.

Acer monitor is purposed for video and visual display of
information obtained from electronic devices.

Deseche el equipo de acuerdo con
la directiva de

destruccién de electrodomésticos
de la Unidon Europea.

Este simbolo en el producto o en el
embalaje indica que el producto no debe
desecharse junto con los residuos
domeéstica. Es su responsabilidad desechar
los electrodomésticos llevandolos a un
punto de recogida adecuado para el
reciclado de residuos eléctricos y equipos
electrénicos. La recoleccién y reciclaje
independiente de su equipo en el
momento de su destruccién ayudard a
conservar los recursos naturales, y
asegurara que sea reciclado de forma que
se proteja la salud humana y el medioam-
biente. Para méas informacién acerca de
dénde puede solicitar el reciclaje de su
equipo, péngase en contacto con su
ayuntamiento, su servicio local de
recogidas o la tienda en la que adquirié el
producto.

Importantes instructions de sécurité
Veuillez lire attentivement les instructions
suivantes.

1. Pour nettoyer 'écran du moniteur LCD :

« Eteignez le moniteur LCD et débranchez le
cordon d’alimentation.

* Vaporisez une solution de nettoyage sans
solvant sur un chiffon et essuyez doucement
l'écran.

2. Ne placez pas le moniteur LCD prés d’une fenétre.
L’exposition du moniteur a la pluie, 'humidité ou la
lumiere de soleil peut 'endommager sérieusement.

3. N'appliquez pas de pression sur 'écran LCD. Une
pression excessive peut endommager de fagon
permanente ['écran.

4. N’enlevez pas le couvercle et n’essayez pas de
réparer ['unité vous-méme. Seul un technicien
agrée est habilité a effectuer des réparations.

5. Stockez I'écran LCD dans une piéce dont la
température est comprise entre -20° et 60°C
(-4° et 140°F). Stocker le moniteur LCD dans un
environnement dont les températures sont hors
plage, peut 'endommager de fagon permanente.

6. Débranchez immédiatement votre moniteur et
appelez un technicien agrée dans les situations
suivantes :

* Le cable signal reliant le moniteur au PC est
éraillé ou endommagé.

* Du liquide a coulé sur le moniteur LCD ou le
moniteur a été exposé a la pluie.

* Le moniteur LCD ou le bati est endommagé.
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4. Ikke ta av dekselet eller forsgk & reparere denne
enheten selv. En autorisert tekniker skal
utfgre vedlikehold av enhver art.

5.LCD-skjermen skal lagres i et rom med en temperatur

pa—20°til 60° C (~4° til 140° F). Hvis
LCD-skjermen lagres utenfor dette temperaturomra
det, kan det fare til permanent skade.

6. Du mé umiddelbart koble fra skjermen og ringe en
autorisert tekniker hvis noen av de falgende
situasjonene oppstar:

* Skjerm-til-PC-signalkabelen er slitt eller skadet.

* Veeske sgles pd LCD-skjermen, eller skjermen
blir utsatt for regn.

* LCD-skjermen eller kabinettet er skadet.

CE-erklaering om samsvar

Herved erklaerer Acer Inc. at denne LCD-skjermen er i
samsvar med de grunnleggende krav og gvrige relevante
krav i EMC-direktiv 2014/30/EU, lavspenningsdirektivet
2014/35/EU og RoHS-direktiv 2011/65/EU og direktiv
2009/125/EF med hensyn til etablering av et rammeverk
for fastsettelse av krav til miljgvennlig utforming av
energirelatert produkt.

Avhending av brukt utstyr fra
brukere i private husholdninger i EU

Dette symbolet p& produktet eller pa
emballasjen viser at dette produktet ikke ma
kastes sammen med annet husholdningsav-
fall. I stedet er det ditt ansvar & avhende
utstyret ved & levere det til et innsamling-
spunkt for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr. Separat innsamling og
gjenvinning av brukt utstyr pa tidspunktet for
avhending vil bidra til & bevare naturressurs-
erog sikre at det resirkuleres pa en mate som
beskytter helse og miljg. Hvis du vil ha mer
informasjon om hvor du kan levere utstyret
til resirkulering, kan du kontakte lokale
myndigheter, renovasjonstjenesten eller
butikken der du kjgpte produktet.
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Onemli giivenlik talimatlan
Lutfen asagidaki talimatlar dikkatlice
okuyun.

1. LCD monitériin ekranint temizlemek igin:
* LCD monitéru kapatin ve glic kablosunun fisini
cekin
* Bir bez pargasinin tistiine ¢ozticti olmayan bir
temizleme soliisyonu sikin ve ekrani nazikge
temizleyin.

popraviti uredaj. Sve popravke treba izvr3iti ovlasteni
tehnicar.

. LCD monitor skladitite u prostoriji u kojoj je
temperatura izmedu -20 °C i 60 °C (-4 °F i 140 °F).
Skladidtenje LCD monitora na temperaturi izvan ovog
raspona moze trajno ostetiti uredaj.

. Ako se dogodi nedto od navedenog u nastavku,
odmah iskljucite monitor i pozovite ovladtenog
tehnicara:

* Signalni kabel za povezivanje monitora i racunala
je izlizan ili o3tecen.

+ LCD monitor je zaliven teku¢inom ili je bio izlozen
kisi.

+Na LCD monitoru ili kuc¢idtu postoje o3tecenja

o

o

Izjava o sukladnosti s oznakom CE
Tvrtka Acer Inc. ovime izjavljuje da je ovaj LCD monitor u
skladu s osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 2014/30/EU o elektromagnetskoj
kompatibilnosti, Direktivom 2014/35/EU o niskom
naponu i Direktivom 2011/65/ EU o ograni¢avanju
upotrebe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi te Direktivom 2009/125/EK u
odnosu na zahtjeve za ekoloskim dizajnom proizvoda
koji koriste energiju.

Odlaganje otpadne opreme
korisnika u kucanstvima u Europskoj
Uniji

Ovaj simbol na proizvodu ili njegovoj
ambalazi ukazuje da se proizvod ne smije
odlagati  zajedno  sostalim  kucanskim

otpadom. Umjesto toga, vasa je obaveza da
otpadnu opremu odloZite na za to posebno
ozna¢enom mjestu za skupljanje elektri¢nog
ielektroni¢kog otpada. Odvojeno prikupljan-
je otpadne opreme i njezino kasnije
recikliranje  pomaze ocuvanju prirodnih
resursa i osigurava da ce biti reciklirana na
nacin koji stiti ljudsko zdravlje i okolis. Vide
informacija o tome gdje moZete ostaviti
svoju otpadnu opremu za recikliranje
potrazite  uuredima  lokalne  uprave,
komunalnom poduzecu ili trgovini ukojoj ste
kupili proizvod.
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YTunusaumsa Mcnosib30BaHHOroO
060pyA0BaHuUsA NONb30BaTESNEM B
YaCTHOM AJOMalLHEM XO3UCTBE B
EBponeiickoM coto3e

3T0T CWMBON Ha YCTpOWCTBE WK
ynakoBKe — O3HayaeT, YTO  JaHHOe
YCTPOMCTBO ~ HENb3s  YTUAN3MPOBATb
BMeCTe C ApYr1Mu 6bITOBbIMM OTXOAAMN.
Bmecto 3TOro HeobxoaMmo  caaTb
oTcnykMBLIEE yCTpoiicTBO B
cneumanbHbli  NYHKT — npuema  Ans
yTUAM3auMn 3N1eKTPUYECKOro u
3N1EKTPOHHOTO o6opyaoBaHuA.
OTpenbHelit  cbop u  nepepaboTka
OTCNYXKMBLIErO  060pyAOBaHNAA  BO
BPeMA YTUAN3aLUMM NOMOXET cbepeub
NpUpOAHbIE Pecypcsl 1 obecrneunTs
nepepaboTky Takum 06pasoMm, 4TOGbI
3aWWTUTL  340pOBbE  YenoBeka U
oKpy)Katollyio cpedy. [na nonyuenns
6onee Nnoapo6HoOI MHGOPMaLMK O TOM,

Kyda MOXHO cAaTb  OTCNYXMBLIEE
o6opyaoBaHue  AnA  yTUAW3aLMM,
obpaTTecb B MECTHbIi  opraH

rOpOACKOr0 ynpasneHus, cnyxo6y céopa
6bITOBLIX OTXOA0B MW B MarasuH, rae
6b1710 NPUOGPETEHO YCTPOIICTBO.

MoHnTop Acer npeaHasHaveH Ans BOCNPOU3BEAEHNS
BUIEOCUTHANA W BU3ya/bHOTO OTOGPaKEeHNA
MHDOPMALMM, NOTYHEHHOM C 3M1EKTPOHHbIX
HocuTenein
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Indonesian

Petunjuk penting tentang
keselamatan
Baca petunjuk berikut dengan cermat.

1. Untuk membersihkan layar monitor LCD:
 Matikan monitor LCD, lalu lepaskan kabel daya.
 Semprotkan cairan pembersih yang lembut
pada kain, kemudian bersihkan layar secara
perlahan.
Jangan letakkan monitor LCD di dekat jendela.
Membiarkan monitor terkena hujan, uap air, atau
sinar matahari dapat menyebabkan kerusakan fatal.
Jangan tekan layar LCD Tekanan yang berlebihan
dapat menyebabkan kerusakan permanen pada layar.
. Jangan lepaskan penutup atau berupaya
memperbaiki sendiri monitor ini. Setiap perbaikan
harus dilakukan oleh teknisi resmi.
Letakkan monitor LCD dalam ruangan dengan suhu
-20° hingga 60° C (-4° hingga 140° F).Meletakkan
monitor LCD di luar rentang suhu tersebut dapat
menyebabkan kerusakan permanen.
Segera lepaskan sambungan monitor, kemudian
hubungi teknisi resmi jika terjadi kondisi sebagai
berikut:
* Kabelsinyal monitor ke PC terbakar atau rusak.
* Monitor LCD terkena cairan atau atau monitor
terkena hujan.
* Monitor LCD atau casing rusak.
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Pembuangan peralatan limbah
rumah tangga oleh pengguna di Uni
Eropa

Simbol ini pada produk atau kemasannya
menunjukkan bahwa produk tersebut
tidak boleh dibuang bersama limbah
rumah tangga lainnya. Namun, Anda
bertanggung jawab membuang peralatan
limbah dengan menyerahkannya ke
tempat pengumpulan yang ditetapkan
untuk mendaur ulang peralatan limbah
listrik dan elektronik. Pemisahan dan daur
ulang peralatan limbah pada saat
pembuangan akan membantu
melestarikan sumber daya alam serta
memastikan bahwa peralatan tersebut
didaur ulang dengan cara yang akan
melindungi  kesehatan manusia dan
lingkungan. Untuk informasi lebih lanjut
tentang tempat pembuangan peralatan
limbah untuk didaur ulang, hubungi
kantor pemerintah daerah setempat,
layanan pembuangan limbah rumah
tangga, atau toko tempat Anda membeli
produk.

Déclaration de conformité CE

Par la présente, Acer Inc. déclare que cet écran LDC est
conforme aux principales exigences et autresdispositions
pertinentes de la Directive CEM 2014/30/EU ; de la
Directive Basse tension 2014/35/EU, de la Directive RoHS
2011/65/EU et la Directive 2009/125/CE établissant un
cadre pour la fixation d’exigences en matiére
d’écoconception applicables aux produits liés a l'énergie

Avis : Pour les utilisateurs canadiens
CAN ICES (B) / NMB (B)

Elimination des équipements usagés
par l'utilisateur, dans les habitations
privées de I’'Union Européenne

La présence de ce symbole sur le produit
ou sur son emballage indique que vous ne
devez pas mettre ce produit au rebut avec
vos déchets ménagers. Vous étes en effet
responsable de ['évacuation de vos
équipements usagés et tenu de les
remettre a un point de collecte agréé pour
le recyclage des équipements électriques
et électroniques usagés. La collecte et le
recyclage séparés de vos équipements
usagés permettront de préserver les
ressources naturelles et de garantir que ces
équipements seront recyclés dans le
respect de la santé humaine et de
l'environnement. Pour plus d’informations
sur les lieux de collecte des équipements
usagés, veuillez contacter votre mairie,
votre service de traitement des déchets
ménagers ou le magasin ol vous avez
acheté le produit.

Istruzioni importanti sulla sicurezza
Leggere attentamente le seguenti
istruzioni.

1. Pulizia dello schermo del monitor LCD:

* Spegnere il monitor LCD e scollegare la presa di
alimentazione.

« Spruzzare una soluzione insolubile per la pulizia su
un panno e pulire delicatamente lo schermo.

. Non posizionare il monitor LCD vicino a una finestra.
L'esposizione alla pioggia, all'umidita o alla luce solare
puo danneggiare gravemente il monitor

. Non applicare pressione sullo schermo LCD. Una
pressione eccessiva pud causare danni permanenti
allo schermo.

. Non rimuovere il coperchio né tentare di riparare
autonomamente questa unita. Tutte le riparazioni
devono essere eseguite da un tecnico autorizzato

. Installare il monitor LCD in una stanza con una
temperatura da -20° a 60 °C (da -4° a 140 °F).
L'installazione del monitor LCD al di fuori di questo
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. LCD monitdri bir pencerenin yakinina koymayin.
Monitor yagmura, neme ya da gtines isigina
maruz kaldiginda ciddi hasar gérebilir.

.LCD ekrana basing uygulamayin. Asirt basing ekrana
kalict hasar verebilir.

. Kendi basiniza bu tinitenin kapagini gikarmayin ve
bakimintyapmaya kalkismayin. Her tir bakimin yetkili
bir teknisyen tarafindan yapilmasi gerekir.

. LCD monitéri, -20° ile 60°C arasinda (-4° -140°F) bir
sicaklikta saklayin. LCD monitéri bu araligin disinda
saklamak kalict hasara yol agabilir.

. Asagidaki durumlardan biri meydana gelirse hemen
monitorintzin fisini gekin ve yetkili bir teknisyeni
arayin:

* Monitér-PC sinyal kablosu asinmis ya da zarar
goérmdsse.

« LCD monitére sivi dokdlirse ya da monitér
yagmura maruz kalirsa.

« LCD monitor ya da kasa zarar gérdiiyse.
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CE Uygunluk beyan

Bu belge ile Acer Inc. bu LCD monitérin EMC Yénetmeligi
2014/30/EU, Algak Gerilim Yonetmeligi 2014/35/EU ve
RoHS Yénetmeligi 2011/65/AB ile Yonetmeligi
2009/125/AT yasalarinin enerji Grinleri igin gevreci bir
tasarim yapacak bir sistem kurmayt gerektiren temel
gerekliliklerine ve diger maddelerine uydugunu beyan
eder.

Atilacak Ekipmanin Avrupa Birligi
Uyesi Ulkelerde Ozel Mekanda
Kullamcilarca Atilmasi

Uriinde ve triintin paketinde bulunan bu
simge, bu driinin diger ev atiklarinizla
atlmamast  gerektigini gésterir.  Bunun
yerine, atilacak ekipmaninizi atik elektrikli
cihaz toplama noktasina teslim etmek sizin
sorumlulugunuzdur. Uriintintiziin bu sekilde
ayrtatilmast ve geri dénustirilmesi dogal
kaynaklart koruyacak ve Grinin insan
saghgint ve cevreyi koruyacak sekilde geri
dénutsturalmesini saglayacaktir. Atik
driininizi nereye teslim edebileceginiz
hakkinda daha fazla bilgi alabilmek igin
litfen yerel belediyeyle, ¢op hizmetlerinizi
sunan birimle ya da drind  aldiginz
magazayla iletisime gegin.

Romanian

Instructiuni de siguranta importa
Va rugdm sa cititi cu atentie instructiunile
urmdtoare.
1. Pentru a curdta ecranul monitorului LCD:

« Opriti monitorul LCD si decuplati cablul de
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Vazna sigurnosna uputstva

Molimo da pazljivo procitate sledeéa

uputstva.

1. Da obrisete ekran LCD monitora:

* Iskljucite LCD monitor i izvucite utikac kabla za
napajanije iz uti¢nice.

+ Nakrpu naprskajte sredstvo za ¢is¢enje koje ne
sadrZi rastvarace i nezno obrisite ekran.

2. Ne stavljajte LCD monitor blizu prozora. Izlaganje
monitora kisi, vlazi ili sun¢evoj svetlosti
moZe izazvati ozbiljna o3tec¢enja monitora.

. Ne primenjujte pritisak na LCD ekran. Preveliki pritisak
moZe dovesti do trajnog ostecenja ekrana.

. Ne uklanjajte poklopac i ne pokusavajte sami da
popravljate ovaj uredaj. Bilo kakvo servisiranje mora da
obavi ovlad¢eno tehnicko lice.

. LCD monitor ¢uvajte u prostoriji na temperaturi od
-20° do 60° C (od -4° do 140° F). Cuvanje LCD
monitora na temperaturama izvan ovog opsega moze
izazvati trajna ostecenja.

6. Odmah iskop¢ajte monitor iz uti¢nice i pozovite
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Wichtige Sicherheitshinweise
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise
sorgfaltig durch.pengguna di Uni Eropa

1. Reinigen des LCD-Bildschirms:

* Schalten Sie den LCD-Monitor aus und
ziehen Sie das Netzkabel ab.

« Sprihen Sie ein [6sungsmittelfreies
Reinigungsmittel auf ein Tuch und reinigen
Sie den Bildschirm vorsichtig.

. Stellen Sie den LCD-Monitor nicht an einem
Fenster auf. Wenn der Monitor Regen,
Feuchtigkeit oder Sonneneinstrahlung

. Uben Sie keinen Druck auf den LCD-Bildschirm
aus. Zu starker Druck kann zu bleibenden
Schaden am Bildschirm fiihren.

. Entfernen Sie die Abdeckung nicht und versuchen
Sie nicht, das Gerat selbst zu warten. Nur
ein autorisierter Techniker sollte eine Wartung
durchfihren.

. Bewahren Sie den LCD-Monitor in einem Raum
mit einer Temperatur zwischen -20 °C und 60 °C
auf. Wenn der LCD-Monitor auBerhalb dieses
Temperaturbereichs aufbewahrt wird,
kann dies zu dauerhaften Schaden fithren.

. Ziehen Sie sofort den Netzstecker des Monitors
und rufen Sie einen autorisierten Techniker,
wenn eine der folgenden Situationen eintritt:

* Das Monitor-zu-PC-Signalkabel ist
durchgescheuert oder beschadigt.

* Eswurde Flussigkeit auf dem LCD-Monitor
verschiittet oder der Monitor war Regen
ausgesetzt.

* Der LCD-Monitor oder das Gehause ist
beschadigt.
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CE-Konformitéatserklarung

Hiermit erklért die Acer Inc., dass dieser LCD-Monitor
die wesentlichen Anforderungen und sonstigen
Vorgaben der EMV-Richtlinie 2014/30/EU, der
Niederspannungsrichtlinie 2014/35/EU,der
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU und der Richtlinie
2009/125/EC im Hinblick auf die Anforderungen an
umweltfreundliches Designerfullt.

Entsorgung von Altgeraten durch
Benutzer in Privathaushalten
innerhalb der Européaischen Union

Dieses Symbol auf dem Produkt oder
dessen Verpackung zeigt an, dass
dieses Produkt nicht im Hausmdll
entsorgt werden darf. Es obliegt lhrer
Verantwortung, |hr Altgerdt zu
entsorgen, indem Sie es einer
gekennzeichneten Sammelstelle fiir
die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen

intervallo di temperature puo causare danni
permanenti.

6. Scollegare immediatamente il monitor e contattare un
tecnico autorizzato se si verificano le seguenti
condizioni:

* Il cavo di segnale dal monitor al PC & usurato o
danneggiato.

« Del liquido penetra nel monitor LCD o il monitor
viene esposto alla pioggia.

« Ilmonitor LCD o la scocca sono danneggiati.

Smaltimento delle apparecchiature
da parte di privati nel territorio
dell'Unione Europea

Questo simbolo presente sul prodotto o
sulla sua confezione indica che il prodotto
non puo essere smaltito insieme ai rifiuti
domestici. E responsabilita dellutente
smaltire le apparecchiature
consegnandole presso un punto di
raccolta designato al riciclo e allo
smaltimento di apparecchiature
elettriche ed elettroniche. La raccolta
differenziata e il corretto riciclo delle
apparecchiature da smaltire permette di
proteggere la salute degli individui e
l'ecosistema. Per ulteriori informazioni
relative ai punti di raccolta delle
apparecchiature, contattare l'ente locale
per lo smaltimento dei rifiuti oppure il
negozio presso il quale & stato acquistato
il prodotto.

Belangrijke veiligheidsinstructies
Lees aandachtig de volgende instructies.

1. Het scherm van de LCD-monitor reinigen:

* Schakel de LCD-monitor uit en koppel de
voedingskabel los.

* Spuit een niet-oplossend reinigingsmiddel op
een doek en maak het scherm voorzichtig
schoon.

. Plaats de LCD-monitor niet in de buurt van een
venster. Als de monitor wordt blootgesteld aan
regen, vocht of zonlicht, kan dit het apparaat
ernstig beschadigen.

. Oefen geen druk uit op het LCD-scherm.
Overmatige druk kan permanente schade aan
het scherm veroorzaken.

. Verwijder het deksel niet of probeer het apparaat

niet zelf te repareren. Laat onderhoud

en reparatie over aan bevoegde technici.

Bewaar de LCD-monitor in een ruimte met een

temperatuur van -20° tot 60°C (-4° tot

140°F). Als u de LCD-monitor buiten dit bereik

opslaat, kan dit permanente schade veroorza

. Koppel uw monitor onmiddellijk los en neem
contact op met een bevoegde technicus als een
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alimentare
« Pulverizati o solutie de curatat fard solvent pe
o carpa si curatati usor ecranul.

Nu plasati monitorul LCD in apropiere de

fereastrd. Expunerea monitorului la ploaie,

umezeald sau lumina solard il poate deteriora
serios.

Nu aplicati presiune pe ecranul LCD. Presiunea

excesivd poate provoca deteriorari permanente

ecranului.

. Nu scoateti capacul si nu incercati sa reparati dvs.
aceastd unitate. Reparatiile de orice natura
trebuie efectuate de un tehnician autorizat.

. Péstrati monitorul LCD intr-o camerd cu
temperatura de -20°+60° C (-4°+140° F).
Pastrarea monitorului in afara acestui interval
poate provoca deteriorari permanente.

6. Scoateti imediat din prizd monitorul si apelati la
un tehnician autorizat dacé apare vreuna dintre
urmétoarele situatii:

* Cablul de semnal de la monitor la PC este ros
sau deteriorat.

* S-avdrsat un lichid pe monitorul LCD sau
acesta este expus la ploaie.

* Monitorul LCD sau carcasa acestuia este
deteriorat/a.
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Declaratie de conformitate CE
Prin prezenta, Acer Inc., declara cd acest monitor
LCD monitor respecta cerintele esentiale si celelalte
prevederi relevante din Directiva EMC 2014/30/EU,
Directiva 2014/35/EU privind tensiunile joase si
Directivele RoHS 2011/65/UE 51 2009/125/ CEin
ceea ce priveste stabilirea unui cadru pentru
aplicarea cerintelor de design ecologic pentru
produsele legate de energie.

Eliminarea echipamentelor
dezafectate de catre utilizatorii
din gospodariile private din
cadrul Uniunii Europene

Dette symbolet pé& produktet eller pa
emballasjen viser at dette produktet ikke
mé&  kastes sammen med annet
husholdningsavfall. | stedet er det ditt
ansvar & avhende utstyret ved & levere det
til et innsamlingspunkt for resirkulering av
elektrisk og elektronisk utstyr. Separat
innsamling og gjenvinning av brukt utstyr
pa tidspunktet for avhending vil bidra til &
bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres pa en mdte som beskytter
helse og miljg. Hvis du vil ha mer
informasjon om hvor du kan levere
utstyret til resirkulering, kan du kontakte
lokale myndigheter, renovasjonstjenesten
eller butikken der du kjgpte produktet.

ovladceno tehnicko lice u slu¢aju da se pojavi neko
od sledecih stanja:
+ Kabl za prenos signala izmedu monitora i
racunara je izgoren ili o3tecen.
+ Te¢nost je prolivena na LCD monitor ili je
monitor bio izloZen kisi.
* LCD monitor ili kuciste su odteceni.

CE izjava o uskladenosti

Ovim,Acer Inc., izjavljuje da je ovaj LCD monitor u
saglasnosti sa esencijalnim zahtevima i durgim
relevantnim provizijama EMC direktive 2014/30/EU,
direktive o niskom naponu 2014/35/EU,ROHS
direktive 2011/65/EU,i Direktive 2009/125/EC u vezi
sa ostvarivanjem okvira za podesavanje ekodizajn
zahteva za energetski vezane proizvode.

Odlaganje dotrajale elektricne
opreme od strane korisnika u
domacdinstvima Evropske Unije

Ovaj simbol na proizvodu ili na njegovom
pakovanju ukazuje na to da se taj
proizvod ne sme odlagati zajedno sa
drugim ku¢nim otpadom. Umesto toga,
vasa odgovornost je da odloZite svoju
dotrajalu elektricnu opremu tako 3to
Cete je predati na predvidena sabirna
mesta za reciklazu dotrajale elektricne i
elektronske opreme. Ovo odvojeno
sakupljanje i recikliranje  dotrajale
opreme na kraju njenog Zivotnog veka
pomoci ¢e da se sacuvaju prirodni resursi
i obezbedi nihova pravilna reciklaza na
nacin koji stiti [judsko zdravlje i Zivotnu
sredinu. Za vide informacija o mestima na
kojima mozete odloziti vasu dotrajalu
opremu radi reciklirajna obratite se
lokalnoj gradskoj kancelariji,
komunalnom preduzec¢u ili mestu na
kome ste kupili ovaj proizvod.

Brazilian Portuguese

Instrugdes de seguranca
importantes

Leia as instrugdes a seguir
atentamente

1. Para limpar a tela do monitor LCD:

« Desligue o monitor LCD e desconecte o
cabo de alimentagao da tomada.

* Borrife uma solugao de limpeza sem
solventes em um pano e limpe a tela
com cuidado.

2. Nao coloque o monitor LCD préximo a janelas. A
exposigao do monitor a chuva, umidade
ou luz solar pode causar danos graves ao
aparelho.

van de volgende omstandigheden optreedt:
* De signaalkabel tussen de monitor en de pcis
gerafeld of beschadigd.
« Eris vloeistof op de LCD-monitor gemorst of de
monitor is blootgesteld aan regen.
* De LCD-monitor of de behuizing is beschadigd.

Verwijderen van afval van
apparatuur door gebruikers in
particuliere huishoudens in de
Europese Unie

Dit symbool op het product of op de
verpakking geeft aan dat het niet als
huishoudelijk  afval ~ mag  worden
verwijderd. Het verwijderen van afval van
apparatuur is uw verantwoordelijkheid en
u dient dit af te geven bij een aangegeven
inzamelpunt voor de recycling van afval
van  elektrische en  elektronische
apparatuur.  Door  het  afzonderlijk
verzamelen en recyclen van afval van
apparatuur op het ogenblik van het
weggooien, draagt u bij tot het behoud van
de natuurlijke bronnen en bent u zeker dat
de apparatuur wordt gerecycled op een
manier die de menselijke gezondheid en
het milieu beschermt. Voor meer
informatie over de plaats waar u het
afvalmateriaal kunt afgeven voor het
recyclen, kunt u contact opnemen met uw
lokaal stadsbestuur, het afvalverwerk-
ingsbedrijf voor huishoudelijk afval of de
winkel waar u het product hebt gekocht.

Wazne instrukcje dotyczace

bezpieczerstwa

Nalezy uwaznie przeczytac ponizsze

instrukcje.

1. W celu wyczyszczenia ekranu monitora LCD:

* Wytaczy¢ monitor LCD i odtaczy¢ przewdd
zasilajacy.

* Spryskac szmatke $rodkiem czyszczacym bez
zawartosci rozpuszczalnika i delikatnie wyczyscic¢
ekran

2. Nie umieszczac¢ monitora LCD w poblizu okna.
Wystawienie monitora na dziatanie deszczu, wilgoci
lub $wiatta stonecznego moze go powaznie
uszkodzic.

. Nie wywierac nacisku na ekran LCD. Nadmierny
nacisk moze spowodowac trwate uszkodzenie
wyswietlacza.

. Nie zdejmowac pokrywy ani nie dokonywac prob
samodzielnej naprawy urzadzenia. Wszelkie czynnosci
serwisowe powinny by¢ wykonywane wytacznie przez
upowaznionego do tego serwisanta.
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Inpavtikég odnyieg acdpaleiag
Mapakaloupe SlaBdote TPOCEKTIKA TIg
Tapakatw odnyieg.

1. Nava kaBapioete v 086vn LCD:

* 2Brote v 086vn LCD kat BydAte to kakdbio

Tpodobdoaiag amo tnyv mpida.

* Wekdote éva SidAeppa kabapiopol xwpig
S1alUteg o€ €va mtavi kat kabapiote amahd tnv
oBovn.

. Mnv tornoBeteite tv 086vn LCD kovtd oe
mapabupa. H éxBean tng 086vng oePpoxr, uypacia
1 nhakd Gwg propei va tpokaréoet coBapég
{nuieg og auth.

. Mnv aokroete nieon otnv 086vn LCD. H
urtepBoAwr Tiiean propei va ipokahéaet pdvipn
BAGPN oty 086vn.

. Mnv apaipéoete to kAAUpHA OUTE Va ETIXEIPHOETE
Va EMIOKEUAOETE T povada autr) pévol oag. H
€ToKeUn ottolacdrmote puong Ba mpémel va
Tipaypatoroleital and karmolov e§ouctodotnuévo
TEXVIKO.

. AmoBnkevate tnv 006vn LCD o€ éva Swpdtio pe

Beppokpacia -20° éwg 60°C (-4° €wg 140°F). H

arnoBrikeuan tng 086vng LCD oe Beppokpacieg

£KTOG AUTOU TOU EUPOUGX UTTOPE( va 08nyrigouv o

povipn BAGRN.

Bydhte apéowg tnv 086vn oag aré v mpida kat

EVNUEPDOOTE KATIOLOV EE0UCLOSOTNHEVO TEXVIKO EQV

oupBel Kamola ano Tig Tapakatw ouvOnKeG:

* To kaAwdi0 086vn-oe-H/Y givat pOappévo
£xelL utooTei {npia.

« Exet xuBei uypo atnv 086vn LCD A n) 086vn éxet
exteBel oe Bpoxr).

* H 086vn LCD A to mep{BAnpd tng éxet urootel
Cnpia.
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AfAwaon Zuppéppwaong CE

Ala tou Ttapovtog, n Acer Inc., SnAdvel dtiautr n
006vn LCD ouppopdivetal He TiG Bacikég anatrioeig
Kat AAAeg oxeTIkeG Sratageg tng odnyiag EMC
2014/30/EU, tnv O6nyia XapunAng Taong
2014/35/EU, kaBa¢ kat tnv O8nyia RoHS 2011/65
/EE kattnv O6nyia 2009/125 /EK 6c0v adpopd tn
Béoruon evog mhatsiou yia tov Kabopiopo anaitoewy
oikoAoyikoU oxedlaopou yia poidvta rou oxetidovtat
HE TV evépyela.

Amntoppwpn amoBAntwv e§omAicpol
amo Tov XPIoTN O IOIWTIKN
katouwkia tng Eupwmnaikig ‘Evwang

Bulgari

Ba’kHM MHCTPYKLUM 32
6e3onacHoCT

MOJ'IH, npoyeTeTe BHUMATENIHO CneaHnTe
VNHCTPYKLUK.

1. 3a aa nouncrtute ekpaHa Ha LCD moHuTopa:

* Vskntovete LCD MoHWTOpa 1 M3BaaeTe
3axpaHBalLmA kaben oT KOHTaKTa

* Hanpwbckaiite nouncreaty pasteop 6e3
pasTBOPUTENM BbPXY KbPa 1 NoumucTeTe B
HVYMaTe/HO eKpaHa.

2. He nocrassiite LCD MoHnTOpa 611130 A0 Npo3opeL.
M3naraHeTo Ha MOHWUTOPA Ha AbX/, BNara uam
CMbHYeBa CBET/IMHA MOXE CEPUO3HO Aa ro
noBpean.

. He npunaraiite Hatuck Bbpxy LCD ekpaHa.
peKoMepHUAT HaTVCK MOXKe fa AoBe/e 40 TPaitHo
yBpexaaHe Ha ancnnes.

. He oTcTpansBaiite Kanaka v He ce onuTeaiite aa
peMOoHTMpaTe ToBa yCTPOICTBO Camit.
YMbAHOMOLLEH TeXHWK TPAGBa Aa M3BbpLIBA
CepBM3HOTO 06C/Y)KBaHE OT BCAKAKBO €CTECTBO.

. CbxpannBaiite LCD monnTOpa B CTas ¢

Temneparypa ot -20° go 60° C (-4° go 140° F).

CbxpaHeHueTo Ha LCD MOHMTOpa U3BLH

HesabasHo u3Ba/eTe Liencesa OT KOHTaKTa Ha

BalWWA MOHWUTOP 1 Ce 06aAeTe Ha YMb/IHOMOLLEeH

TEXHWK NPV Bb3HMKBAHETO Ha HAKOE OT ClefjHUTe

obcToATencTBa.

* Ka6enbT 3a curHan ot MOHUTOPa KbM
KOMMIOTbPA e NPOTPUT UM NOBPE/EH.

* Pasnueane Ha TeyHocT Bbpxy LCD MOHMTOpa
W/IN MOHUTOPBT € M3MI0KEH Ha b/,

* LCD MOHWTOPBT /M KOPMYCBT Ca NOBPeAeH™U.
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CE pexknapauus 3a CboTBeTCTBUE
C HacTosweto, Acer Inc., fieknapwpa, ye To3u LCD
MOHWTOP € B CbOTBETCTBIE CbC ChLLECTBEHUTE
M3NCKBAHWA 1 APYTU NPUOXKNMI pasnopeabu Ha
/MpeKTMBaTa 3a e/leKTPOMarHNTHa CbBMEeCTUMOCT
(EMC) 2014/30/EU, avpekTiBaTa 3a HUCKO
Hanpexenue 2014/35/EU v RoHS anpekTusata
2011/65/EQ, v anpekTtusa 2009/125/E0 no
OTHOLLIEHME Ha Cb3/laBaHeTo Ha pamka 3a
onpeie/iAHe Ha U31CKBaHMATA 3@ €KoAM3aiiH 3a
NPOAYKTH, CBbP3aHU C eHepronoTpebaerme.

M3xBBbpAsAiHE Ha OTNaAbYHO
o6opyaBaHe OT noTpe6butenu B
4YaCTHU JOMaKUHCTBA B
EBponeiickus cbio3

3.Na&o aplique pressao a tela LCD. A pressao em

excesso pode causar danos permanentes ao

visor.

4.Nao remova a tampa nem tente fazer a

manutengao da unidade. Todos os tipos de

manutengao devem ser realizados por

técnico autorizado.

5.0 monitor LCD deve permanecer em ambientes
com temperatura entre -20 e 60 °C (-4 e 140 °F).
Néo seguir essa recomendacao pode causar
danos permanentes ao aparelho.

6. Desconecte o monitor da tomada imediatamente e
entre em contato com um técnico autorizado em
qualquer um destes casos:

* O cabo de sinal que conecta o monitor ao PC
esta desgastado ou foi danificado.

* Houve derramamento de liquido no monitor
LCD ou o monitor foi exposto a chuva.

* O monitor LCD — ou outras partes do aparelho
— esté danificado.

Descarte de equipamentos nas
residéncias dos usuarios na Unidao
Europeia

O simbolo ao lado, presente no produto
ou na sua embalagem, indica que esse
produto nao deve ser descartado no lixo
doméstico comum. Em vez disso, é sua
responsabilidade descartar o equipamen-
to adequadamente, levando-o a um
ponto de coleta para reciclagem do
equipamento elétrico e eletronico. A
coleta seletiva e reciclagem do
equipamento no momento do descarte
ajudard a conservar recursos naturais e
garantir que ele seja reciclado para
proteger a saide humana e o meio
ambiente. Para obter mais informagdes
sobre pontos de coleta de equipamentos
para reciclagem, entre em contato com a
prefeitura da sua cidade, com o servigo de
coleta doméstica ou com o estabeleci-
mento em que o produto foi adquirido.

Ba)knuBi iHCTPyKLii 3 TexHiKkK
6e3neku
YBa)kHO NpounTanTe Li iHCTpyKUil.
1. LLlo6 ouncTtutn ekpar PK-moHiTopa:
* BuMKHiTb PK-MOHiTOp, NOTIM BUIMITL WHYP
XKUBNIEHHA 3 Mepexi.
* Po3nuniTe HEPO3UNHHUIA MUIOUNIA PO3UNH Ha
raHuipKy Ta fiereHbKo NPOTPITh eKpaH.

Délezité bezpecnostné pokyny
Tieto pokyny si pozorne precitajte.

1.
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[Lexnapauis BignosigHocTi CE

Lium gokymeHTOM KoMnaHis «Acer Inc» 3asaBnse, Lo
AaHnii PK-MOHITOp BiaNOBiAaE OCHOBHWM BMOram Ta
{HLWMM BIANOBIAHUM NoNoxeHHAMM JupekTran EMC

2
2

Jupextnen 2009/125/EC w0A0 CTBOPEHHS KOHUEMNL,
HauiNeHol Ha BU3HaYeHHA BUMOT [10 eKoausaiiHy,

n

YTunisauis BUKopucTaHoro Bupo6y
KOpUCTYBauaMu y NpUBaTHOMY
rocrnoaapcTsi y kKpaiHax €EC

. LCD monitor neumiestruijte do blizkosti okna.

.Na LCD obrazovku nevyvijajte tlak. Nadmerny tlak méze

. Kryt neodstraiujte a ani sa tto jednotku nepokusajte

. LCD monitor uskladriujte v miestnosti s teplotou -20°

.V pripade vyskytu ktorejkolvek z nasledujicich

. Arge suruge LCD-ekraanile. Tugev surve vaib ekraani

. Hoidke LCD-monitori ruumis, mille temperatuur on

. Kui tekib méni jargmistest olukordadest, ihendage

5. Monitor LCD nalezy przechowywac¢ w
pomieszczeniu o temperaturze od -20 °C do 60 °C
(od -4 °Fdo 140 °F). Przechowywanie monitora LCD
w temperaturze poza tym zakresem moze
spowodowac trwate uszkodzenie

6. Natychmiast odtaczy¢ monitor i wezwad serwisanta,
jesliwystapia jakiekolwiek z nastepujacych
okolicznosci

* Kabel sygnatowy z monitora do komputera jest
postrzepiony lub uszkodzony.

* Na monitor LCD rozlat si¢ ptyn lub monitor jest
wystawiony na dziatanie deszczu.

* Monitor LCD lub obudowa sa uszkodzone

Unieszkodliwianie zuzytego
sprzetu przez uzytkownikéw w
prywatnym gospodarstwie
domowym w Unii Europejskiej

Ten symbol na produkcie lub na jego
opakowaniu oznacza, ze niniejszego
produktu nie nalezy wyrzucac z innymi
odpadami gospodarstwa domowego.
Obowigzkiem uzytkownika jest
zutylizowanie zuzytego sprzetu przez
przekazanie go do wyznaczonego
punktu odbioru w celu recyklingu
zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Osobny odbidr i
recykling zuzytego sprzetu podczas
utylizacji pomoga zachowa¢ zasoby
naturalne i zagwarantowa¢ ponowne
przetworzenie sprzetu w sposob, ktéry
chroni zdrowie ludzkie i $rodowisko
naturalne.  Aby  uzyska¢  wiecej
informacji na temat miejsc, w ktérych
mozna pozostawi¢ zuzyty sprzet do
recyklingu, nalezy skontaktowac sie z
lokalnym urzedem miasta,
przedsigbiorstwem utylizacji odpadéw z
gospodarstwa domowego lub sklepem,
w ktérym produkt zostat zakupiony

Instrugdes de seguranca impor
tantes

Por favor leia as seguintes instrugdes
atentamente.
1. Para limpar o ecra do monitor LCD:
* Desligue o monitor LCD e desconecte o cabo
de alimentagao.
* Borrife uma solugao de limpeza nao solvente
num pano e limpe o ecra cuidadosamente.
2. Nao coloque o monitor LCD junto a uma janela.
Expor o monitor a chuva, humidade, ou luz solar
pode danifica-lo seriamente.
3. Nao exerga pressao sobre ecra do LCD. Pressao

To oUpBoAo autod Gt GUOKEUN 1 TN
OUCKEUAGIa TNG UTOSEIKVUEL OTL TO TIPOTOV
auto Sev mpénel va aroppiretat padi pe
Ta uTtdAoITa oIkIakd aroppipata. Avt’
autou, eivat eubuvn oag va anoppirtete
Tov e§oTAIop0 TTou B€AeTe va amoppipete
mapadidovtdg tov oe éva kaBopiopévo
onpeio GuAoyNG yia Ty avakUukAwaon Tou
aroBAnBévtog nAekTpikoU Kat
nAextpovikou e§omAiopou. H §exwpiotr|
GuAoyr kat avakukAwan Tou
aroBAnBévtog e§omAiooU oag katd Ty
oTypn TG anoppiPng Ba Pondnoet oty
81atrpnon Twv GuUCIKGOY TIOPWV Kat
eGaopalidel ot avakukAdvetat katd
TPOTIO TIOU TIPOCTATEVEL TNV avOpTTIvN
uyeia kat o mepiBdAov. MNa eplocoTepeg
TANPOPOPIEG OXETIKA HE TOUG XDPOUG
OTOUG OTI0IOUG HTTOPEITE va anoppipete
Tov aroPAnBévta eomhiond oag yia
avakukAworn, Tapakaloupe
ETIKOIVWVACTE HE TO TOTIKS ypadeio tng
TOANG 0ag., TNV uTnpeaia andppiPng
OIKIAKGV ATOPPIHHATWY F TO KATAoTNHa
arno to oToio AyopAcate To TPOIOV.

Na ¢istenie obrazovky LCD monitora: Ubezpecte sa, ze
menovité elektrické hodnoty vasho monitora st
vhodné na prevadzku pri napajani striedavym pridom
dostupnom vo vasej lokalite.
* Vypnite LCD monitor a odpojte siet’ovy kabel.
« Cistiaci roztok bez rozpustnych vlastnosti
nastriekajte na utierku a obrazovku jemne
vycistite.

Vystavenie monitora tc¢inkom dazda, vlhkosti alebo
slne¢ného Ziarenia m6zu sposobit’ vazne poskodenie.

sposobit’ trvalé poskodenie displeja.

opravovat’ vlastnoru¢ne.Vykonavanie servisu
akejkolvek povahy by mal vykonavat’ autorizovany
technik.

az 60° C (-4° az 140° F).Uskladnenie LCD monitora
mimo tohto teplotného rozpatia méze mat’ za nasledok
trvalé podkodenie.

okolnosti okamzite odpojte monitor od
privodu elektrickej energie a zavolajte autorizovaného
technika:
« Signalny kébel medzi monitorom a PC je
rozstrapkany alebo podkodeny.
« Na LCD monitor sa rozliala tekutina alebo monitor

To3n cMBON BBPXY MPOAyKTa MAM Ha
onakoBkaTa nokasea, 4e To31 NpoAyKT He
TpAGBa Aa ce M3XBLPAA C ApYrv 6UTOBU
oTnagbuu.  BmecTo  ToBa,  Bawa
OTrOBOPHOCT € Ja W3XBbP/IUTE BalLeTo
oTnagbyHo  ofopyaBaHe — KaTo O
npefafeTe Ha onpeaeneH MyHKT 3a
cb6MpaHe Ha 0TNaAbLUM 3a peunKanpaHe
Ha OTNafbyHO  ENeKTPUYecko  Uan
€NeKTPOHHO o6opyaBaHe. PasaenHoto
cbbupaHe M peuukMpaHe Ha BaleTo
0TNaAbYHO 060pyaABaHe KbM MOMEHTa Ha
V3XBbPAAHE Lie MOMOrHe 3a 3anassaHe
Ha NPUPOAHUTE PeCypPCH U Liie rapaHTupa,
Ye € peuuKIMpaHo Mo HauWH, KOWTo
npeanassa  YoBEWKOTO  34paBe v
oKosiHaTa cpefia. 3a noseye MHdopMaLms
OTHOCHO TOBa Kb/le MOXeTe Ja 0CTaBuTe
BaleTo OTnaAbyHo obopyABaHe 3a
peuMkaMpaHe, Mons CBbpXKETe ce C
MecTHaTa rpajcka cnyxba, cnyxbata 3a
V3XBbPAAHE Ha 6WUTOBM OTNaAbUM UK C
MarasuHa, OT KbA€TO CTe 3aKynuau
npoaykTa.

ugege jargmised ohutusalased juhised

oolikalt labi.
LCD-monitori ekraani puhastamine Veenduge.

« Lulitage LCD-monitor valja ning tmmake
toitepistik pistikupesast valja.

« Pihustage lapile orgaanilisi lahusteid
mittesisaldavat puhastuslahust ning puhastage
ekraani 6rnade liigutustega.

Arge paigutage LCD-monitori akna ldhedale. Vihm,
niiskus voi otsene paikesevalgus véib monitori tosiselt
kahjustada.

jaavalt kahjustada.

Arge eemaldage korpust ega Uritage seadet ise
remontida. lgasuguseid remonttéid tohib

teha ainult selleks volitatud tehnik.

vahemikus —20 °C kuni 60 °C (=4°Fkuni 140 °F). Kui
hoiate LCD monitori véljaspool seda temperatuurivahe
mikku, voib monitor jaévalt viga saada.

monitor kohe vooluvérgust lahti ja pé6rduge volitatud
tehniku poole.

Monitori ja arvutit ihendav signaalikaabel saab
viga.

LCD-monitorile satub vedelikku v6i monitor jaab
vihma katte.

LCD-monitor v6i selle korpus saab viga.

. He posrawosyiite PK-mMoHiTOp N06/113y BikHa.
BravB Aoy, BONIOTM 41 COHAYHOTO CBIT/a Ha
MOHITOp MO>Xe Cepi03HO MOLLIKOANTM 0T,

. He HaTuckaiiTe Ha PK-ekpaH. HaamipHuii Tuck Moxe
NPNUBECTM [10 HE3BOPOTHOTO NOLIKOKEHHA ANCT/IEHO.

. He 3HimaiiTe KpuLLKy i He HamaraiiTeca peMoHTyBaTH
npwnapa camocTiiiHo. O6cnyroByBaHHs byAb-AKOrO
XapaKTepy NOBUHEH BUKOHYBAaTU YMOBHOBAXKEHMIA
TEeXHIYHWI cneuianicT.

. 36epiraiite PK-MOHITOP B NpuMiLLEHHI 3
Temnepatypoto sia -20° a0 +60°C (-4° no 140°F).
36epirarHsa PK-MoHiTOpa npu Temneparypi, wo
BUXOANTb 3@ MEXKi LIbOr0 AianasoHy MoXe
NPVUBECTM /10 HE3BOPOTHOTO MOLIKODKEHHS.

. Heraiiro BigkntouiTh kabenb XXMBNEHHA MOHITOpa Ta
3aTenedonyiite keanidikosaHomy

cnewjanicty B HAaCTyNHUX BMNaAKax:

* CurHanbHuii kabenb Bif MoHiTopa A0 MK
3HOLWEHMI ab0 NOWKOMKEHWNN.

* CurianbHuit kabenb Big MoHiTopa ao MK
3HOLUEHWIT aB0 NOLWKOAKEHWIA.

* MowkomkeHo PK-MoHiTop abo kopryc.

014/30/EU, IMpeKTVBM Npo HW3bKy Hanpyry
014/35/EU i Impektnen RoHS 2011/65/EU, a Takod

0B'A3aHMX 3 EHEPreTUKOK NPOAYKTY.

Llelt cmeon Ha BUpo6i abo ioro ynakosiii
BKasye Ha Te, WO Lel BUPI6 He MOXHa
yTUnisyBati 3 iHWMMKM  NOBYTOBMMN
BiAxoaamu. byayuu sianosigansHuM 3a
yTUNizaLito  BUKOPUCTAHOTO NPUCTPOIO,
BM MOBUHHI 3/1aBaTV 110ro y BU3HAYEHN
NyHKT — npuiioMy — AnA  nepepobku
BUKOPUCTAHOTO €NeKTPUYHOro i
€N1eKTPOHHOro 06nafHaHHsA. PosaineHnii
36ip Ta nepepo6ka 3HOLLEHOro NPUCTPOLO
nig vac ytunisauii nonomoxe 36eperti
NpUPOAHI pecypeu i rapaHTye Gesneuny
ANA 300pOB'A /MOAMHW  Ta  J0BKINNA
nepepobky. LLo6 aisHaTuca binbe npo

NYHKTH ﬂpMﬂOMy BUKOPUCTAHOro
NPUCTPOIO AUN1A NepepoBKM, 3BEPHITLCA 10
MicueBOi  aaminicTpauii, caykbn 3
ytunisauii  nobytosux  Biaxoais  a6o
marasuHy, B AKOMY BU ﬂpM,ﬂﬁaﬂM
NpUCTPIiA.
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excessiva pode causar danos permanentes ao
ecra.

.Nao remova a tampa ou tente proceder a qualquer
reparagao desta unidade por si préprio. Somente
um técnico autorizado devera proceder a
reparagdes de qualquer tipo.

. Guarde o monitor LCD numa sala com uma
temperatura entre os -20° e 0s 60° C (-4° a 140°F).
Guardar o monitor LCD em ambientes além
destes limites pode resultar em danos
permanentes.

. Desligue o seu monitor da alimentagao
imediatamente ou chame um técnico autorizado se
ocorrer alguma das seguintes situagoes:

* O cabo de ligagao Monitor-PC estiver
desgastado ou danificado.

* For entornado algum liquido sobre o monitor
LCD ou o monitor for exposto a chuva.

+ O monitor LCD ou a caixa exterior estiverem
danificados.

ES
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Eliminagao de equipamento pelo
utilizador de caracter particular na
Uniao Europeia

Este simbolo no produto ou na sua
embalagem indica que o produto nao
deve ser eliminado em conjunto com o
lixo doméstico. Ao invés, é da sua
responsabilidade a eliminagao do seu
equipamento  depositando-o  num
ponto de recolha designado para a
reciclagem de lixo  desperdicio
electronico e equipamento electrénico.
Arecolha e reciclagem separada do seu
equipamento  no  momento da
eliminagdo  contribuird  para a
conservagdo dos recursos naturais e
assegurard que

o mesmo ¢ reciclado de forma a
proteger asatide humana e o ambiente.
Para mais informagoes relativas a locais
de depésito do seu equipamento para
reciclagem, por favor consulte o seu
departamento local, o seu servigo de
eliminagdo de lixo domeéstico, ou
inquira junto do seu vendedor.

Viktiga sdkerhetsanvisningar
Las igenom féljande anvisningar noga.
1.S& har rengor du LCD-skarmen: Se till att skarmen

har ratt elektrisk méarkning for din region.
« Stang av LCD-skarmen och dra ur nétsladden.
* Spruta rengoringsmedel (inte [6sningsmedel)
pa en trasa och rengdr skarmen forsiktigt.
2. Placera inte LCD-skarmen néra ett fénster. Om
skarmen utsatts for regn, fukt eller solljus kan det
orsaka allvarliga skador pa den.

bol vystaveny dazdu.
« LCD monitor alebo jeho skrinka sti poskodené.

Vyhlasenie ozhode so smernicami ES
Spolo¢nost Acer Inc. tymto prehlasuje, Ze tento LCD
monitor spliia zakladné poziadavky a dalsie prislusné
ustanovenia smernice oEMK 2014/30/EU, smernice
onizkom napati 2014/35/EU, smernicu RoHS
2011/65/EU a smernicu 2009/125/ES ovytvoreni rémca
na stanovenie poziadaviek na ekodizajn energetickych
vyrobkov

Likvidacia nepotrebného zariadenia
pouzivatel'mi vsukromnych
domacnostiach vEurdpskej tnii.

Tento symbol na produkte alebo na jeho
balent indikuje, Ze tento produkt sa nesmie
likvidovat  spolu sinym odpadom
zdomacnosti. Namiesto toho ste zodpoved-
ni za likvidaciu svojho nepotrebného
zariadenia tak, Ze ho odovzdate na ur¢enom
zbernom mieste pre recyklaciu odpadu z
elektrickych a elektronickych zariadent.
Separovany zber a recyklacia nepotrebného
zariadenia na konci jeho Zivotnosti pomézu
zachovat prirodné zdroje a zabezpecit, aby
bolo recyklované spésobom, ktory chrani
ludské zdravie a Zivotné prostredie. Pre
daldie informécie otom, kde mozete
odovzdat svoje nepotrebné zariadenie na
recyklaciu, sa obratte na svoj miestny
mestsky trad, sluzby nakladania sodpadom,
ktoré vada domécnost vyuZiva, alebo
obchod, kde ste produkt zakupili.

Vigtige sikkerhedsanvisninger

Laes omhyggeligt de fglgende anvisninger.
1.Renggring af LCD skaermen:
* Sluk for skaermen og traek ledningen ud af
kontakten.
* Kom et ikke-oplgsende renggringsmiddel pa en
klud og ter skaermen forsigtigt af.

2. Anbring ikke LCD skeermen naer et vindue. Regn, fugt og

sollys kan give den alvorlige skader.

w

skeermen permanent.

. Fjern ikke daekslet og forsgg ikke selv at servicere
skeermen. Al service skal udfares af en autoriseret
tekniker.

. Opbevar LCD skaermen i en rumtemperatur pa mellem

-20° 0g 60° C (-4° 0g140° F). Opbevares skaermen ved

temperaturer uden for disse, kan den skades

permanent.

I hvert af fglgende tilfaelde skal du straks fierne

ledningen fra kontakten og tilkalde en
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CE nouetele vastavuse deklaratsioon
K&esolevaga kinnitab Acer Inc., et kénealune
LCD-monitor vastab EMU direktiivi 2014/30/EU,
madalpingedirektiivi 2014/35/EU, ohtlike ainete
direktiivi 2011/65/EL ja direktiivi 2009/125/EU, mis
késitleb raamistiku kehtestamist energiamajuga toodete
Skodisaini nduete satestamiseks, pohinéuetele ja
muudele asjaomastele séatetele.

Elektri- ja elektroonikaseadmete
tmete korvaldamine Euroopa
Liidu olmekasutajate poolt

See tootel voi toote pakendil olev tingmérk
naitab, et toodet ei tohi kérvaldada koos
muude olmejaatmetega. Selle asemel olete
kohustatud kasutamiskalbmatuks
muutunud seadme korvaldama, andes selle
tle kohalikus elektri- ja elektroonikasead-
mete jaatmete kogumiskohas.
Kasutamiskélbmatuks muutunud seadmete
eraldi kogumine ja ringlussevétmine nende
jaatmekaitlusstisteemi  sattumise  kohas
aitab loodusvarasid saista ning tagada
jaatmete ringlussevotmise inimeste tervist
ja keskkonda voimalikult vahe kahjustaval
viisil.  Lisateavet selle kohta, kuhu
kasutuskolbmatuks muutunud seadmed
ringlussevotmiseks viia, saate kohalikust
omavalitsusest, oma jaatmeveoteenuse
osutajalt vGi poest, kust toote ostsite.

Svarbios saugos instrukcijos

AtidZiai perskaitykite Sias instrukcijas.

1. Norédami nuvalyti LCD monitoriaus ekrana:

* I3junkite LCD monitoriy ir idtraukite i3 lizdo
maitinimo laido kistuka.

« Ant skudurélio uzpurk3kite valomojo skyscio, kurio
sudétyje nera tirpikliy, ir Svelniai nuvalykite ekrana.

2. Nestatykite LCD monitoriaus 3alia lango. Jei ant

monitoriaus pateks lietaus, drégmés ar saulés spinduliy,
jis gali bati stipriai sugadintas.

3. Nespauskite LCD ekrano. Per daug spaudziant galima

nepataisomai sugadinti ekrana.

4. Nenuimkite dang¢io ir neméginkite patys atlikti 3io
irenginio techninés prieziaros. Bet kokio pobadzio
techninius darbus turéty atliktijgaliotas meistras.

. LCD monitoriy laikykite -20-60° C (-4-140° F)
temperatros patalpoje. Nesilaikant nurodytos
temperatdros monitorius gali bati nepataisomai
sugadintas.

. Nedelsdami atjunkite monitoriy nuo elektros lizdo ir
kreipkités j jgaliota techninés priezidros meistra, jei kilty
bet kuri i§ toliau nurodyty aplinkybiy.
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DuleZité bezpeénostni pokyny

Peclivé si prectéte nasledujici pokyny.

1. Citéni obrazovky monitoru LCD:

* Vypnéte monitor LCD a odpojte napajeci kabel.
« Naneste nerozpustny ¢istici roztok na hadfik a
opatrné vycistéte obrazovku.

.Neumist'ujte monitoru LCD v blizkosti okna. Vystavent
desti, vihkosti nebo slune¢nimu svétlu mdze monitor
vézné poskodit.

. Na obrazovku monitoru LCD netlacte. Nadmérny tlak
by mohl zpGsobit trvalé podkozeni monitoru.

.Nedemontuijte kryt zafizeni ani se nepokousejte toto
zafizeni opravit vlastnimi silami. Veskeré opravy smi
provadét pouze kvalifikovany technik.

. Monitor LCD uchovévejte v mistosti s teplotou -20° aZ
60°C (-4° az140° F). V pfipadé uchovavani monitoru
LCD pfi teploté mimo tento rozsah méze dojit k jeho
trvalému poskozeni.

. Dojde-li k nékterému z nasledujicich pfipadd, ihned
odpojte monitor z elektrické zasuvky a zavolejte

kvalifikovaného technika:

* Kabel signalu mezi monitorem a pocitatem je
polamany nebo poskozeny.

« Do monitoru LCD vnikla tekutina nebo byl
vystaven desti.

* Je poskozen monitor LCD nebo jeho skifi.

N
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Prohlaseni o shodé CE

Spole¢nost Acer Inc. timto prohla3uje, Ze tento monitor
LCD je v souladu se zakladnimi pozadavky a dal3imi
platnymi ustanovenimi smérnice EMC 2014/30/EU,
2014/35/EU (smérnice tykajici se nizkého napéti),
smérnice RoHS 2011/65/EU a smérnice 2009/125/EC,
tykajici se ramc pro stanoveni pozadavk{ na
ekologickou konstrukci pro produkty vyuZivajici energii.

Likvidace pouzitych elektrickych a
elektronickych vyrobku pro
domacnosti v zemich EU

Tento symbol na vyrobku nebo na jeho
baleni oznatuje, Ze je zakazano
vyrobek  likvidovat  spole¢né s
komunalnim  odpadem.  PouZity
elektricky nebo elektronicky vyrobek
jste povinni odevzdat na vyhrazeném
sbérném misté k daldi recyklaci.
Oddéleny sbér a recyklace pouzitych
elektrickych a elektronickych vyrobkd
poméha zachovavat pfirodni zdroje a
zajidt'uje, Ze bude recyklace provedena

n N
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Recyclable Paper

. Udsaet ikke LCD skaermen for tryk. Steerkt tryk kan skade

Q41G24M778673B

3. Tryck inte pa LCD-ské&rmen. Hart tryck kan orsaka
permanenta skador pa skarmen.
.Tainte av héljet och forsék inte att sjalv utféra
service p& enheten. En behérig tekniker bér utféra
alla typer av servicearbete.
Placera LCD-skarmen i ett rum som har en
temperatur pa mellan -20° och 60° C. Om
temperaturen ligger utanfor det har intervallet kan
permanenta skador uppsté pa LCD-skarmen.
. Koppla bort skarmen omedelbart och ring en
behérig tekniker i féljande fall:
« Om signalkabeln mellan skarm och dator &r
nott eller skadad.
* Om vétska spillts p& LCD-skarmen eller om
skarmen utsatts for regn.
+ Om skador uppstatt pa LCD-skarmen eller
héljet.

ES
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Hantering av uttjant utrustning for
privathushall i EU

Den hér symbolen pa produkten eller
dess férpackning anger att det inte &r
tilldtet att slénga den har produkten
tillsammans med hushallsavfall. | stallet
ar det ditt ansvar att kassera uttjant
utrustning genom att éverlamna det till
en atervinningscentral fér elektriskt och
elektroniskt avfall. Genom  separat
insamling och atervinning av din uttjanta
utrustning vid kassering bidrar du till att
bevara naturens resurser och se till att
utrustningen dtervinns pa ett satt som
varnar om manniskans halsa och miljon.
Om du vill ha mer information om var du
kan lamna din uttjanta utrustning till
atervinning kan du kontakta kommunen,
ditt avfallshanteringsforetag eller affaren
dar du kopte produkten.

Fontos biztonsdgi utasitasok
Olvassa el figyelmesen az alabbi

utasitasokat.
1.Az LCD-monitor képernyéjének tisztitasa:

* Kapcsolja ki az LCD-monitort és htizza kia
halozati tapkabelt.

« Permetezzen oldészert nem tartalmazd
tisztito oldatot egy kendére, és dvatosan
torélje le a képernyd feliletét.

2.Ne helyezze el az LCD-monitort ablak kozelében.
Ne tegye ki a monitort esé, nedvesség vagy
napfény hatésanak. Stlyosan megrongalddhat.

3.Ne nyomja meg az LCD-képerny6t. A tulzott
nyomas a kijelz6panel maradandé meghiba
sodasat okozhatja.

4.Ne kisérelje meg eltavolitani a burkolatot vagy
sajat maga megjavitani a készléket. Barmilyen
javitast csak képzett szakember végezhet.

autoriseret tekniker:

« Signalkablet fra skaermen til pc'en er slidt
eller skadet.

« Der er spildt vaeske p& LCD skeermen, eller
den har veeret udsat for regn.

* LCD skaermen eller kabinettet er skadet.

CE-overensstemmelseserklaering
Acer Inc. erkleerer herved, at denne LCD-skaerm
overholder de vaesentlige krav og andre relevante
bestemmelser i EMCOdirektivet 2014/30/EU,
lavspaendingsdirektivet 2014/35/EU og
RoHS-direktivet 2011/65/EU og direktiv
2009/125/EF om rammerne for fastleeggelse af
krav til miljgvenligt design af energirelaterede
produkter.

Bortskaffelse af udstyr af
brugeren i husstande i den
europaeiske union, EU

Dette symbol pa& produktet eller p& dens
emballage indikerer, at produktet ikke ma
bortskaffes sammen med det gvrige
husholdningsaffald. Du har personligt
ansvaret for, at dit brugte udstyr
bortskaffes ved aflevering pa et
indsamlingssted for bortskaffelse eller
genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.
Denne separate indsamling og genbruget
af dit brugte udstyr hjeelper med til at
bevare de naturlige resourcer og sikrer, at
det genbruges pa en made, som beskytter
den menneskelige sundhed og miljget.
Yderligere oplysninger om afleveringssted-
er for udstyrsaffald og genbrug kan fas ved
henvendelse til de lokale myndigheder, til
det lokale renholdningsselskab eller til
forretningen, hvor du kebte produktet.

Tarkeita turvallisuusohjeita
Lue alla olevat ohjeet huolellisesti:
1. LCD-naytsn puhdistaminen:
« Sammuta LCD-nayton virta ja irrota virtajohto
verkkovirrasta.
« Suihkuta puhdistusainetta (al4 kayta
liuottimia) liinaan ja pyyhi nédytté varovaisesti.
2.LCD-né&yttoa ei saa sijoittaa ikkunan lahelle. Sade,
kosteus ja auringonvalo voivat vahingoittaa
nayttod.
3. Ala paina LCD-n&yttsa. Kovan paineen alle
joutuminen voi vahingoittaa nayttoa pysyvasti.
4. Alairrota koteloa tai yrita korjata nayttéa itse.
Valtuutetun teknikon tulee suorittaa kaikki
huoltotoimenpiteet.

* Atspuro arba paZeistas monitoriaus prijungimo
prie kompiuterio laidas.

* Ant LCD monitoriaus i3siliejo skystis arba
monitorius pateko j liety.

+ Pazeistas LCD monitorius arba jo korpusas.

CE atitikties deklaracija

LAcer Inc.” pareiskia, kad 3is LCD monitorius atitinka
EMC direktyvos 2014/30/EU, Zemos jtampos jrenginiy
direktyvos 2014/35/EU, RoHS direktyvos 2011/65/ES
ir Direktyvos 2009/125/EB batinuosius reikalavimus ir
kitas susijusias nuostatas dél su energija susijusiy
gaminiy ekologinio projektavimo reikalavimy sistemos
sukdrimo.

Privaciy namy ukiy naudotojy
jrangos atlieky salinimas Europos
Sajungoje

Sis ant gaminio arba jo pakuotés esantis
simbolis rodo, kad gaminio negalima
imesti su kitomis buitinémis atliekomis.
JGs esate atsakingi uZ jrangos atlieky
atidavimg | specialy elektrinés ir
elektroninés jrangos perdirbimo
surinkimo punkta. Atskiras jrangos atlieky
surinkimas ir perdirbimas padés issaugoti
gamtos idteklius ir uztikrinti, kad jranga
baty perdirbta Zmogaus sveikatai ir
aplinkai saugiu badu. Daugiau informaci-
jos apie tai, kur galima palikti savo jrangos
atliekas perdirbti, gausite i§ savo vietos
savivaldybés, buitiniy atlieky iSvezimo
tarnybos arba parduotuvéje, kurioje
isigijote 8} gaminj.

Svarigas drosibas instrukcijas
Lidzu, uzmanigi izlasiet talak sniegtas
instrukcijas.
1.LCD monitora ekrana tirisana.
* Izsledziet LCD monitoru un atvienojiet stravas
vadu.
« Uz ramja uzsmidziniet tiri$anas skidrumu, kas
neskidina, un uzmanigi notiriet ekranu.
. Nenovietojiet LCD monitoru blakus logam.
Nepaklaujiet monitoru lietus, mitruma vai
saules staru ietekmei, jo tas var batiski bojat
monitoru.
. Nespiediet ar spéku uz LCD ekrana. Parmeérigi liels
spéks var neatgriezeniski bojat displeju.
.Nenonemiet apvalku un neméginiet pats veikt $is
dalas apkopi. Apkopes darbus drikst veikt tikai
pilnvarots tehniska atbalsta parstavis.
Glabajiet LCD monitoru telpa, kur temperatdra ir no
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takovym zplsobem, ktery
neposkozuje lidské zdravi a Zivotni
prostiedi.  Daldi informace o
nejblizsim  sbérném  misté, na
kterém muzete odevzdat pouZzity
elektricky nebo elektronicky
vyrobek, vdm poskytne organ mistni
samospravy, nejblizsi sbérna sluzba
nebo prodejce, u kterého jste
vyrobek zakoupili.

Pomembne varnostne

informacije

Pozorno preberite naslednja avodila

1. Ciseenje LCD zaslona:

* llzklju¢ite LCD monitor in iztaknite elektri¢ni
kabel.

* Razprsite cistilno sredstvo, ki ni osnovano na
raztopini, na krpo, ter nezno ocistite zaslon.

.LCD monitorja ne postavljajte blizu okna.
Izpostavljanje monitorja deZju, vlagi ali
neposredni son¢ni svetlobi ga lahko po3koduje.

. Ne pritiskajte na LCD zaslon. Pretirano pritiskanje
lahko povzro¢i trajno skodo na zaslonu.

. Ne odstranjujte sami pokrova in ne poskusajte
sami servisirati enote. Servisiranje naj opravlja
pooblasceni tehnik.

. LCD monitor shranjujte v sobi s temperaturo med
-20°Cin 60 °C. Shranjevanje LCD monitorja
izven tega obmodja lahko privede do trajne
kode.

6. Ce se pojavi katera koli izmed naslednjih
okolis¢in, takoj izkljucite monitor iz elektrike in
pokli¢ite pooblad¢enega tehnika:

Kabel za povezavo monitorja s PC-jem je

odrgnjen ali poskodovan.

Po LCD monitorju ste polili tekocino ali pa je

bil monitor izpostavljen dezju.

LCD monitor ali ohigje je poskodovano.
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Odlaganje odpadne opreme
uporabnikov v zasebnih
gospodinjstvih znotraj Evropske
unije.



Important(English)
Maintenance
. Please confirm the distribution system in building

installation shall provide the circuit breaker rated
120/240V, 20A (maximum).

. If provided with a 3-pin attachment plug on
the power cord, plug the cord into a grounded
(earthed) 3-pin outlet. Do not disable the power
cord grounding pin, for example, by attaching a
2-pin adapter. The grounding pin is an important
safety feature.

Cautlon(Appllcable models with battery)
Replacement of a battery with an incorrect type
that can defeat a safeguard;

' Disposal of a battery into fire or a hot oven, or
mechanically crushing or cutting of a battery, that
can result in an explosion;

. Leaving a battery in an extremely high temperature
surrounding environment that can result in an
explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

. A battery subjected to extremely low air pressure
that may result in an explosion or the leakage of
flammable liquid or gas.

. Risk of fire or explosion if the battery is replaced by
an incorrect type.

Caution(Applicable models with coin/button

cell batteries,

. Do not ingest battery, Chemical Burn Hazard

. This product contains a coin / button cell battery.
If the coin / button cell battery is swallowed, it can
cause severe internal burns in just 2 hours and can
lead to death.

. Keep new and used batteries away from children.

. If the battery compartment does not close securely,
stop using the product and keep it away from
children.

. IFyou think batteries might have been swallowed or

placed inside any part of the body, seek immediate
medical attention.

Stability Hazard

The product may fall, causing serious personal injury or
death. To prevent injury, this product must be securely
attached to the floor/wall in accordance with the
installation instructions.

A product set may fall, causing serious personal injury
or death. Many injuries, particularly to children, can be
avoided by taking simple precautions such as:

ALWAYS use cabinets or stands or installation
methods recommended by the manufacturer of
the product set.

ALWAYS use furniture that can safely support the
product.

ALWAYS ensure the product is not overhanging the
edge of the supporting furniture.

ALWAYS educate children about the dangers of
climbing on furniture to reach the product or its
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controls.

ALWAYS route cords and cables connected to your
product so they cannot be tripped over, pulled or
grabbed.

NEVER place a product in an unstable location.

NEVER place the product on tall furniture (for
example, cupboards or bookcases) without
anchoring both the furniture and the product to a
suitable support.

NEVER place the product on cloth or other
materials that may be located between the product
and supporting furniture.

NEVER place items that might tempt children to
climb, such as toys and remote controls, on the top
of the product or furniture on which the product

is placed.

If the existing product is going to be retained and
relocated, the same considerations as above should
be applied.

e Note

This monitor accepts a 1T00mm x 100mm
VESA-Compliant mounting interface. VESA Mounting
Screw (M4 or M6). Always contact manufacturer for wall-
mount installation.(For models with wall mount)
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Nove i istrodene baterije ¢uvajte na mjestima
dalje od djece.

Ako se pretinac za bateriju ne zatvori ¢vrsto,
prestanite s upotrebom proizvoda i drzite ga
dalje od djece.

Ako mislite da je doslo do gutanja baterija ili
da su dospjele u bilo koji dio tijela, zatrazite
hitnu pomo¢ lije¢nika.

Opasnost za stabilnost
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Importante(Brazilian Portuguese)

Manutengao

. Confirme se o sistema de distribui¢ao na
instalagao local fornecera o disjuntor a
120/240V, 20A (méxima).

Cuidado (modelos aplicaveis com bateria).
. Substitui¢ao de uma bateria com um tipo
incorreto pode prejudicar a protegao;

. A eliminagdo de uma bateria no fogo ou
em um forno quente ou bater ou corté-la
mecanicamente pode resultar em uma
explosdo;

. Deixar a bateria em um ambiente circunstante
com temperatura extremamente alta pode
causar uma explosdo ou vazamento de liquido
ou gas inflamavel;

. Uma bateria sujeita a uma pressao do ar
extremamente baixa pode causar uma explosao
ou vazamento de liquido ou gas inflamavel.

. Risco de incéndio ou exploséo se a bateria for
substituida com outra do tipo incorreto.

Cuidado (modelos aplicaveis com baterias em
células tipo moeda/bot&o)
. Nao ingerir a bateria, perigo de queima quimica

. Este produto contém uma bateria em célula
tipo moeda/botao. Se a bateria em célula tipo
moeda/botao é engolida, ela pode causar
graves queimaduras internas em apenas 2 horas
e pode levar a morte.

. Mantenha as baterias novas e usadas afastadas
das criangas.

. Se o compartimento da bateria ndo fecha
em seguranga, pare de usar o produto e
mantenha-o afastado das criangas.

. Se vocé acha que as baterias podem ter sido
engolidas ou colocadas dentro de alguma parte
do corpo, procure imediatamente atengao
médica.

Perigo de estabilidade.

O produto pode cair, causando graves lesGes pessoais
ou morte. Para evitar leses, este produto deve ser
preso em seguranga no chao/parede de acordo com
as instrugdes da instalagao.

Um grupo de produtos pode cair, causando
graves lesdes pessoais ou morte. Muitas lesdes,
principalmente em criangas, podem ser evitadas
tomando simples precaugdes, como:

. Use SEMPRE cabines ou suportes ou ainda
métodos de instalagao recomendados pelo
fabricante do grupo do produto.

. Use SEMPRE mdveis que possam suportar em

=

NUNCA coloque um produto em um local
instavel.

NUNCA coloque o produto em méveis altos (por
exemplo, armérios ou estantes) sem ancorar
tanto os méveis como o produto a um suporte
adequado.

NUNCA coloque o produto sobre roupas ou
outros materiais que podem ficar entre o
produto e o mével que o suporta.

NUNCA coloque itens que possam tentar as
criangas a se pendurar, como brinquedos e
controles remotos, na parte superior do produto
ou mével sobre o qual o produto foi colocado.

Se o produto existente tiver sido retirado e
reposicionado, as mesmas consideragdes acima
deverao ser aplicadas.

Nota

Este monitor aceita uma interface de montagem de
100mm x 100mm compativel com a norma VESA.
Parafuso de montagem VESA (M4 or M6). Contate
sempre o fabricante para obter informagdes sobre a
instalagao na parede.(Para modelos com montagem
na parede)

Ba>kHo(Bulgarian)
Exkcnnoatauma

Mons, noTebpaeTe, Ye pasnpeaenuTenHara
cucTeMa B CrpagHara uHcTanaums Tpabea
[1a ocUrypsiBa NpekbCBaY ¢ HOMUHAHO
HanpexxeHue 120/240V, 20A (makc.).

AKO 3axpaHBalmAT kaben e cHabaeH ¢
TPULLMPTOB LENCen, BKOYETe kabena B
3a3eMeH (3a3emeH) TPULLMPTOB KOHTAKT.

He peaxtusmpaiite 3asemutenHmns Wt

Ha 3axpaHBalLma kaben, Hanpumep Ypes
npuKpensaHe Ha AByWMdTOB aganTtep.
3asemMuTenHuaT LLlVlCI)T € 0T roigiMa BaXkHOCT 3a
6esonacHocTTa.

BHumaHue (Mpunoxumu mogenv c 6atepus)

.

MoamaHa Ha akymynaTopHa 6atepus ¢
HenpasuieH TUM, KOUTO MOXe Aa NpekpaTh
[le/iCTBMETO Ha NpeanasnuTens;

V3xBbpAsAHe Ha akyMynatopHa 6arepuis B

OrbH WA B rOpeLLa neLw, N MexaHU4YHOTO
CMavKBaHe WV pAsaHe Ha akyMynaTtopHa
6aTepus, KOETO MOXe [ja A0BeAE [0 eKCM/0o3Ns;

OcTaBsHe Ha 6aTepMﬂ B U3KIKOYUTENTHO BUCOKa

BHuMaHue (MpUNoXKUMU MOLENM C NIOCKN
6aTepuu)

He nornbluaiite 6atepua - onacHocT ot
XUMUYECKO U3rapsHe

Tosu NpoayKT cbAbpxa naocka 6atepus.. Ako
nnockara 6arepus 6b/je NorbLaHaTa, Ta MOXe Ja
NPUYMHY TEXKM BBTPELLHN N3rapAHUs camo 3a 2
Yaca v MOXe /la loBe/ie 10 CMBPT.

CbxpaHsBalite HOBUTE 1 U3N0N3BaHNTE 6aTepum
Aaney ot geua.

AKO OTAENEHNETO 3a baTepumTe He Ce 3aTBOpH
[06pe, CripeTe Aa 13non3sare NpodyKTa 1 ro
[pbXTe Aaney oT fela.

Ako cMmATaTe, 4e € Bb3MOXXHO 6a‘repmme haca
Norb/IHATU UK NOCTaBeHU B HAKOA YacCT Ha
TANOTO, NOTbpCeTe HesabaBHa MeanUNHCKa
nomou,

OnacHocT 3a cTabunHocTTa

MpoayKTLT MOXKe Aa NasHe, MPUUMHABANKM CePUO3HU
HapaHsABaHWA WK CMBPT. 3a A1a ce NpejoTBpaTH
HapaHsBaHe, To31 NPOAyKT TpAtBa Aa 6bae HaAeKAHO
NpyKpeneH KbM noja/cTeHara B CbOTBETCTBUE C
VHCTPYKLMWTE 338 MOHTaX.

Komn.

1eKTHT Ha NpoAyKTa MOXXKe Aa najHe,

NPUYMHABANKM CEPUO3HI HApPaHABAHUSA UM CMBPT.
MHoro HapaHaBaHWsA, 0co6eHO Ha Aela, MoraT Aa
6baaT u3berHaru, Kato ce B3eMar efleMeHTapHu
npeanasHu MepKu Kato:

BUHATW nsnonssaiite wkadpose Unm CTomku,
VAN METOAIM 32 MOHTaX, NPenopbyaHit ot
NPOU3BOAMTENA Ha KOMMIEKTa Ha NPOoAyKTa.

BUHATW n3non3ssaiite mebenn, KoUTo Morar
6e3onacHo Aa noaabpxKaT NpoayKTa.

BVHATW ce ysepaBaiiTe, 4e NpoAyKTHT He BUCH
Haz pbba Ha noaabpKalLmTe ro mebenm.

BUHAT W o6scHsBaiiTe Ha feuarta, Ye e onacHo
[la ce kaTepAT No meben, 3a 4a AOCTUrHAT
nposyKTa unu byToHuTe My.

BWHAIW npokapsaiiTe WHypoBeTe u kabenuTe,
cBbp3aHu ¢ Baluma npoayKT, Taka ye aa He

€ Bb3MOXXHO CMbBaHe B TAX, IbPMaHeTo nnn
XBaLL@HETO M.

HWKOTA He nocTaeaiiTe npoayKT Ha
HecTabunHo MACTO.

Huikora He nocTassiiTe NpoayKTa BbpXy
BUCOKM Me6enu (kaTo Hanpumep LKadose uam
6ubnunoTekn) 6e3 aa 3akpenute mebenute n

AKO ChLLECTBYBALMAT NPOAYKT Lie 6bae
CbXpaHABaH 1 NpeMecTeH, caessa fa ce
NPUNOXAT ChLUMTE CbO6PAXKEHNA, KAKTO
no-rope.

e 3abenexka

To3u MOHWTOP e NpuroaeH 3a cbBmecTMu ¢ VESA
CbeAUHUTE/HN eNleMeHTU

700mm x 1T00mm. MoHTaxkeH 60nT VESA (M4 or M6).
BuHarw ce cBbp3BaiiTe ¢ NPOVN3BOAUTENA OTHOCHO
CTeHeH MOHTaX.(3a MOAENN CbC CTEHEH MOHTaX)
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Proizvod moze pasti i izazvati ozbiljnu ili smrtnu
tjelesnu ozljedu. Da biste sprijecili ozljede, ovaj
proizvod mora se sigurno pricvrstiti na pod/zid u

Se fornecido com um plugue de ligagéo de 3
pinos no cabo de forga, ligue o cabo em uma
tomada de 3 pinos ligada a terra (aterrada).

Nao desative o pino de aterramento do cabo de
forga, por exemplo, ligando-o a um adaptador
de 2 pinos. O pino de aterramento é um recurso
de seguranga importante.

Dulezité(Czech)

Udrzba

Ujistéte se, Ze rozvodové sit budovy obsahuje
jisti¢ 120/240V, 20 A (maximalné).

Pokud je napéjeci kabel opatfen tfikolikovou
zastrekou, zapojte kabel do uzemnéné
tiikolikové zasuvky. Nebrante ve funkenosti
uzemriovaciho koliku na zastrece, napfiklad
pouzitim dvoukolikového adaptéru.
Uzemnovaci kolik je délezitym bezpe¢nostnim
prvkem.

seguranga o produto.

Certifique-se SEMPRE que o produto n&o esta
pendendo nos cantos do mével que o suporta.

Instrua SEMPRE as criangas sobre os perigos de
subir nos méveis para alcangar o produto ou
seus controles.

Organize SEMPRE os fios e cabos conectados
ao seu produto de modo que ninguém tropece,
seja puxado ou fique preso nos mesmos.

VZDY zajistéte, aby vyrobek nepfesahoval
nabytek, na kterém je umistén.

VZDY poucte déti o nebezpedi, které hrozi pfi
lezen{ na nabytek, kdyz se budou snazit dostat
k vyrobku nebo jeho ovladacim prvkdm.

VZDY vedte kabely pripojené k vyrobku tak,
aby o né nikdo neklopytal, netahal za né a
nechytal je.

NIKDY nepokladejte vyrobek na nestabilni
misto.

NIKDY vyrobek neumistujte na vysoky nébytek
(napriklad sk nebo knihovnu) bez zajistént
nabytku a vyrobku pomocivhodné podpéry.

Temnepartypa Ha OKo/iHaTa cpeja, KoeTo Moxe
Aa gosefe A0 eKCnao3na Unv n3tn4yaHe Ha
3ananuma Te4HOCT Uau ras;

. Batepua, NoanoxeHa Ha U3K/IIOUNTE/THO HUCKO
Bb3/YLIHO HaNAraHe, KOETo MOXe Ja AoBese 0
eKCMIo3unA UM U3TUYaHe Ha 3anasnma TeYHOCT
1M ras.

. Puck oT ekcnnosus, ako 6atepusTa e CMeHeHa
C rpeweH Tvn.

FOI'Slgtlﬁ (gaelde.r modeller med
I<napce ebatterier)
Batterier ma ikke sluges. Fare for kemisk
forbreending

. Dette produkt indeholder et knapcellebatteri.
Hvis knapcellebatteriet sluges, kan det
forarsage alvorlige indre forbraendinger pa blot
2 timer, hvilket kan vaere livsfarligt.

. Hold nye og brugte batterier vaek fra barn.

. Hvis batterirummet ikke kan lukkes sikkert,

npoAdyKTa KbM noAxoAsila onopa.

. HWKOTA He nocTaesiiTe npoayKTa Bbpxy naat
VAU APYTV MaTepuanii, KOMTO a ce Hamupart
MeXxay NPoAyKTa U noaabpXKalumTe ro mebenu.

. HWKOTA He nocTaBsaiiTe npeaMeTy, KOUTO MOXe
J[la M3KyLLaT JlelaTa fja ce KaTepaT, KaTo Urpadku
W ANCTAHLUMOHHW yNpaBneHus, Bbpxy NpoayKTa
1 mebenuTe, BbPXy KOUTO € NoCTaBeH
NpOAYKTHT.

kompatibelt ophaeng pa 100mm x 100mm.
VESA monteringsskrue (M4 or M6). Kontakt
altid producenten vedrgrende montering af
vaegophaenget.(Til modeller med veegophaeng)

Belangrijk(Dutch)
Onderhoud

Bevestig dat het distributiesysteem in
de gebouwinstallatie zal voorzien in de

BRI ('ﬁmﬂzﬂﬁiijt SRINEE
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of de dood als gevolg. Om letsel te voorkomen, moet
dit product stevig worden bevestigd aan de vloer/
wand overeenkomstig de installatie-instructies.

Een productset kan vallen met ernstig lichamelijk
letsel of de dood als gevolg. Veel letsel, vooral bij
kinderen, kan worden vermeden door het nemen van
eenvoudige voorzorgsmaatregelen, zoals:

. Gebruik ALTIID kasten of standaarden of
installatiemethoden die worden aanbevolen
door de fabrikant van de productset.

S =
AFERES AIE A 100mm x 100mm VESA HER
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Vazno(Croatian)

Odrzavanje
Provjerite da se u razvodnom sustavu zgrade
nalazi automatski osigurac za 120/240V, 20
A (maksimalno).

. Ako kabel za napajanje ima 3-polni utikac¢,
ukopcajte ga u uzemljenu 3-polnu utiénicu.
Nemojte onemoguciti kontakt za uzemljenje
na kabelu za napajanje, npr. priklju¢ivanjem
2-polnog adaptera. Kontakt za uzemljenje ima
vaznu sigurnosnu funkciju.

Oprez (vrijedi za modele s baterijom)
Zamjena baterije nepropisanom vrstom
baterije moze onemoguditi rad zastita.

. Zbrinjavanje baterija u vatri ili vru¢oj pecnici ili
mehanicko unistenje ili rezanje baterije mozZe
dovesti do eksplozije.

. Ostavljanje baterije u okruzenju s ekstremno
visokim temperaturama moze dovesti do
eksplozije ili curenja zapaljive tekucine ili
plina;

. Ako se baterija izloZi ekstremno niskom tlaku
zraka, moze doci do eksplozije ili curenja
zapaljive tekucine ili plina.

. Ako bateriju zamijenite pogresnom vrstom
baterije, postoji opasnost od pozara ili
eksplozije.

Oprez (vrijedi za modele s éelijskom/

gumbastom baterijom)

. Nemojte progutati bateriju, opasnost od
kemijske opekline.

. Proizvod sadrzi gumbastu/celijsku bateriju.
Ako se gumbasta/celijska baterija proguta,
ona moZe izazvati teske unutarnje opekline i u
samo dva sata moZe izazvati smrt.

. Ala KOSKAAN sijoita tuotetta epavakaaseen
sijaintiin.

. Ala KOSKAAN aseta tuotetta korkean
huonekalun paalle (kuten kaappi tai kirjahylly)
ankkuroimatta seka huonekalua etta TV:ta
seinaan tai sopivaan tukeen.

. Ala KOSKAAN aseta tuotetta kankaan tai muun
materiaalin paalle, joka voi joutua tuotteen ja
tukevan huonekalun valiin.

. Ala KOSKAAN aseta tuotteen tai sen
tukihuonehuonekalun paélle esineit, jotka
houkuttelevat lapsia kiipedmaan, kuten lelut ja
kaukosaatimet.

. Jos tuote varastoidaan tai siirretaan syrjaan,
samat yll& olevat nakskohdat on huomioitava.

e Huomautus

Tama naytto sallii 100 mm x 100 mm VESA-
yhteensopivan asennusliitdnnan. VESA-kiinnitysruuvi
(M4 or M6). Ota aina yhteys valmistajaan, kun suoritat
seinakiinnitysasennuksen.(Seindkiinnitysmalleja
varten)

skladu s uputama za montiranje.

Kompletan proizvod moze pasti i izazvati ozbiljnu ili
smrtnu tjelesnu ozljedu. Brojne ozljede, osobito kod
djece, mogu se izbjeci poduzimanjem jednostavnih
mjera opreza kao Sto su:

UVIJEK upotrebljavajte ormarice, postolja ili
nacine ugradnje koje preporucuje proizvoda¢
kompletnog proizvoda.

UVIEK upotrebljavajte samo onaj namjestaj
koji moZe na siguran nacin nositi proizvod.

UVIJEK pazite da proizvod ne visi preko ruba
namjestaja na kojemu se nalazi.

UVIJEK objasnite djeci opasnosti koje vrebaju
na njih kada se penju na namjestaj u Zelji da
dosegnu proizvod ili njegove regulatore.

UVIJEK polaZite kabele i vodove koji su
spojeni na proizvod tako da se o njih ne moze
spotaknuti, povuéi ih ili uhvatiti.

NIKADA ne stavljajte proizvod na nestabilno
mjesto.

NIKADA ne stavljajte proizvod na visok

namjestaj (primjerice, na ormar s odje¢om
ili na ormare s knjigama) ako niste ucvrstili
proizvod i namjestaj prikladnim nosacima.

NIKADA ne stavljajte proizvod na krpu ili druge
materijale koji se nalaze izmedu LCD monitora
i namjestaja na kojemu se on nalazi.

NIKADA ne stavljajte predmete kao sto

su igracke i daljinski upravljaci koji mogu
potaknuti djecu na penjanje na gornju
povrsinu proizvoda ili namjestaja na kojemu
se proizvod nalazi.

Ako ¢e se postojeci pronzvod zadrzati
i premjestiti, vodite racuna o gornjim
preporukama.

e Napomena

Ovaj monitor prihvac¢a 100mm x 100mm sucelje za
montazu sukladno VESA standardu. VESA vijak za
montazu (M4 or M6). Uvijek se obratite proizvodacu
za ugradnju zidnog nosaca.(Za modele sa zidnom
nosacem)

une pile cellule/bouton)

Ne pas avaler la pile ; risque de bralure
chimique

Ce produit contient une pile cellule/bouton.
Sila pile cellule/bouton est avalée, elle

peut causer des graves brilures internes en
seulement 2 heures et peut entrainer la mort.

Gardez toujours les piles neuves et épuisées
hors de portée des enfants.

Sile compartiment des piles ne se ferme

pas correctement, arrétez immédiatement
d’utiliser le produit et gardez-le hors de portée
des enfants.

Sivous pensez que des piles ont pu étre avalées
ou sont a l'intérieur d’une partie du corps,
consultez immédiatement un médecin.

Risque de stabilité.

L'appareil peut tomber, causant des blessures graves
ou la mort. Pour éviter toute blessure, cet appareil
doit étre solidement fixé au plancher/au mur
conformément aux instructions d'installation.

L'appareil peut tomber, causant des blessures graves

Important(French)

Maintenance

Veuillez confirmer que le systeme de
distribution de l'installation du batiment inclut
un disjoncteur de 120/240V, 20A (maximum).

Sile cordon d’alimentation est muni d’une
fiche de raccordement a 3 broches, branchez
la fiche dans une prise de courant a 3 broches
reliée a la terre (mise a la terre). Ne désactivez
pas la broche de mise a la terre du cordon
d'alimentation, par exemple en utilisant un
adaptateur a 2 broches. La broche de mise a la
terre est un dispositif de sécurité important.

une batterie

Avertlsseme?t (applicables aux modeles avec

Le remplacement d’une batterie par un type
incorrect peut faire échouer ce dispositif de
sécurité ;

L'élimination de la batterie dans le feu ou
dans un four chaud, ou 'écrasement ou le
découpage de la batterie peuvent entrainer
une explosion ;

Une batterie soumise a un environnement
atempérature extrémement élevée peut
exploser ou entrainer une fuite de liquide ou de
gaz inflammable ;

Une batterie soumise a une pression d‘air
extrémement basse peut exploser ou entrainer
une fuite de liquide ou de gaz inflammable.

Risque d’incendie ou d’explosion si la batterie
est remplacée par un type incorrect

ou la mort. Beaucoup de blessures, en particulier
aux enfants, peuvent étre évitées en prenant des
précautions simples comme celles qui suivent :

Avertissement (applicables aux modéles avec

menyebabkan luka bakar internal parah hanya
dalam waktu 2 jam dan bisa menyebabkan
kematian.

. Jauhkan baterai baru maupun bekas dari
jangkauan anak-anak.

. Jika wadah baterai tidak tertutup secara aman,
hentikan penggunaan produk dan jauhkan dari
anak-anak.

. Jika menurut Anda baterai mungkin sudah
tertelan atau ada di dalam bagian tubuh,
segera cari bantuan medis.

Gangguan Stabilitas

Produk mungkin jatuh, menyebabkan cedera pribadi
serius atau kematian. Untuk mencegah, produk ini
harus dipasang secara aman ke lantai/dinding sesuai
dengan petunju pemasangan.

Satu set produk mungkin jatuh, menyebabkan
cedera pribadi serius atau kematian. Banyak cedera,
terutama pada anak-anak, bisa dihindari dengan
melakukan tindakan pencegahan seperti:

. SELALU gunakan lemari atau dudukan atau
cara pemasangan yang direkomendasikan oleh
produsen set produk tersebut.

. SELALU gunakan perabot yang bisa menopang
produk secara aman.

. SELALU pastikan bahwa produk menggantung
diujung perabot penopangnya.

. SELALLU didik anak-anak mengenai bahaya
memanjat perabot untuk menjangkau produk
atau alat pengendalinya.

. SELALU rutekan kawat dan kabel yang
tersambung ke produk Anda sedemikian rupa
sehingga tidak bisa menyebabkan tersandung,
tertarik atau terambil.

. JANGAN PERNAH meletakkan produk di lokasi
yang tidak stabil.

. JANGAN PERNAH meletakkan produk di
perabot tinggi (misalnya, lemari atau rak buku)
tanpa menambatkan baik perabot atau produk
ke penopang yang cocok.

. JANGAN PERNAH meletakkan produk atau
bahan-bahan lain yang mungkin berada di
antara produk dan perabot penopang.

. JANGAN PERNAH meletakkan item yang
mungkin menggoda anak-anak untuk
memanjat, misalnya mainan tau remote
control, di atas produk atau produk di mana
produk itu ditempatkan.

. Jika produk yang sama hendak disimpan atau
dipindahkan, pertimbangan yang sama di atas
harus diterapkan.

e Catatan

Monitor ini menerima antarmuka dudukan 100mm x
100mm yang Mengikutu VESA.Sekrup Pemasangan

. NIGDY nie nalezy umieszczac produktu na
tkaninie lub na innych materiatach, ktére
moga sie znajdowac pomiedzy produktem i
podtrzymujacym go meblem.

. NIGDY nie nalezy umieszczac elementéw, ktére
moga kusi¢ dzieci do wspinania, takich jak
zabawki i piloty, na produkcie lub meblu na
ktérym zostat umieszczony produkt.

. Jesliistniejgcy produkt ma zosta¢ podparty lub
ma zosta¢ zmienione jego miejsce, nalezy wzigc¢
pod uwage wymienione powyzej kwestie.

e Uwaga

Ten monitor umozliwia montaz w standardzie
montazowym VESA 100mm x 100mm. Wkret
montazowy VESA (M4 or M6). W przypadku

montazu na $cianie zawsze nalezy kontaktowac sie z
producentem.(Dla modeli z zestawem do montazu na

$cianie)

Importante (Portuguese)

Manutencao

Confirme que o sistema de distribui¢ao da
instalagao do edificio inclui um disjuntor com
poténcia de 120/240V, 20A (méaximo).

Se o cabo de alimentagdo estiver equipado
com uma ficha de 3 pinos, ligue o cabo a uma
tomada de 3 pinos com ligagdo a terra. Nao
desative o pino de ligagdo a terra do cabo

de alimentagao, por exemplo, ligando um
adaptador de 2 pinos. O pino de ligagéo a terra
é uma caracteristica de seguranga importante.

Atencao (aplicavel a modelos com bateria)

A substituicao de uma pilha por outra de
tipo incorreto pode anular caracteristica de
protecao;

A eliminagao de uma pilha no fogo ou num
forno quente, ou esmagamento mecanico
ou corte de uma pilha, pode originar numa
explosao;

Deixar uma pilha num local com temperatura
ambiente extremamente elevada que pode
originar uma exploséo ou fuga de liquido ou
gas inflaméavel;

Uma pilha sujeita a pressao de ar

extremamente baixa pode originar uma
explosao ou fuga de liquido ou gés inflaméavel.

Risco de incéndio ou explosao se a pilha for
substitu{da por outra de tipo incorreto

Atencao (Aplicavel a modelos com pilhas
tipo moeda/botao

TOUIJOURS utiliser des armoires ou des
supports ou les méthodes de fixation
recommandeées par le fabricant du produit.

TOUJOURS utiliser des meubles qui peuvent
supporter le poids du produit en toute sécurité.

TOUJOURS s’assurer que le produit ne dépasse
pas le bord du meuble de support.

TOUJOURS informer les enfants des dangers
de grimper sur les meubles pour atteindre le
produit ou ses commandes.

TOUJOURS faire passer les cordons et les
cables connectés a votre produit de maniere a
ce qu'ils ne puissent pas étre trébuchés, tirés
ou saisis.

NE JAMAIS placer un produit dans un endroit
instable.

NEJAMAIS placer le produit en haut d’un

meuble (par exemple, en haut d’une armoire
ou d’une bibliotheque) sans ancrer a la fois le
meuble et le produit & un support approprié.

NE JAMAIS placer le produit sur un chiffon ou
d’autres matériaux qui pourraient se trouver
entre le produit et le meuble de support.

Ne JAMAIS placer d’objets qui pourraient inciter
les enfants a grimper, tels que des jouets et des
télécommandes, sur le dessus du produit ou du
meuble sur lequel le produit est placé.

Sile produit existant doit étre conservé
et déplacé, les considérations ci-dessus
s’appliquent toujours.

(M4 or M6) VESA Selalu hubungi produsen untuk
pemasangan dudukan dinding.(Untuk model-model
dengan dudukan dinding)

Importante(ltalian)

Manutenzione

Verificare che il sistema di distribuzione
nell'impianto dell’edificio disponga di
interruttore con valore nominale di 120/240V,
20 A (massimo).

Se la spina del cavo di alimentazione &
tripolare, inserirla in una presa tripolare con
messa a terra. Non disattivare il contatto di
terra del cavo di alimentazione collegando,
ad esempio, un adattatore bipolare, in quanto
svolge un'importante funzione di sicurezza.

Attenznone (modelli applicabili con batteria)

Sostituzione di una batteria con un tipo errato
che puo vanificare una protezione;

Smaltimento di una batteria nel fuoco o in

un forno caldo o schiacciamento o taglio
meccanico di una batteria, che pud provocare
un’esplosione;

Lasciare una batteria in un ambiente
circostante a temperatura estremamente
elevata che puo provocare un’esplosione o la
perdita di liquidi o gas inflammabili;

Una batteria soggetta a una pressione dell’aria
estremamente bassa che puo provocare
un’esplosione o una perdita di liquido o gas
infiammabili.

Se la batteria viene sostituita con una di tipo

non corretto, potrebbe causare rischio di
esplosione.

Attenzione (modelli applicabili con batterie a
moneta/a bottone)

Non ingerire la batteria, pericolo di ustione
chimica

Questo prodotto contiene una batterie a
moneta/a bottone. Se la batteria a moneta/a
bottone viene ingerita, pud causare gravi
ustioni interne in appena 2 ore e pud provocare
il decesso.

Tenere le batterie nuove e usate lontano dai
bambini.

Se il vano batterie non si chiude in modo
sicuro, cessare di utilizzare il prodotto e tenerlo
lontano dalla portata dei bambini.

Se siritiene che le batterie possano essere
state ingerite o siano all'interno di una parte
del corpo, consultare immediatamente un
medico.

Rischio di stabilita
Questo prodotto potrebbe cadere, causando lesioni

internas em apenas 2 horas e pode causar a
morte.

Mantenha as pilhas novas e usadas fora do
alcance de criangas.

Se o compartimento da pilha ndo fechar
corretamente, deixe de utilizar o produto e
mantenha-o afastado de criangas.

Se pensa que as pilhas possam ter sido
ingeridas ou introduzidas em qualquer parte
do corpo, procure imediatamente ajuda
médica.

Perigo de estabilidade

O produto podera cair, causando ferimentos graves
ou morte. Para evitar ferimentos, este produto deve
estar firmemente preso ao solo/parede de acordo
com as instrugdes de instalagdo.

O produto instalado podera cair, causando ferimentos
graves ou morte. Varios ferimentos, particularmente
em criangas, podem ser evitados tomando simples
precaugdes, tais como:

Utilizar SEMPRE armarios ou suportes ou
meétodos de instalagao recomendados pelo
fabricante do produto.

Utilizar SEMPRE mobiliario capaz de suportar o
produto em seguranga.

Garantir SEMPRE que o produto nao sobressai
da extremidade do mobilidrio.

Instruir SEMPRE as criangas acerca do perigo
de trepar ao mobilidrio para alcangar o produto
ou os seus controlos.

Encaminhar SEMPRE os cabos ligados ao
produto de forma a evitar que sejam pisados,
puxados ou agarrados.

NUNCA colocar o produto num local instavel.

NUNCA colocar o produto sobre mobiliario alto
(por exemplo, armarios ou estantes) sem fixar o
mobilirio e o produto a um suporte adequado.

NUNCA colocar o produto sobre panos ou
outros materiais colocados entre o produto e o
mobiliario onde o mesmo esta instalado.

NUNCA coloque objetos que possam fazer com
que as criangas trepem, tais como brinquedos
e controlos remotos, em cima do produto ou
no mobilidrio onde o mesmo esté instalado.

Se o produto existente for retido e
deslocalizado, devem ser aplicadas as mesmas
consideragdes acima indicadas.

e Nota

Este monitor aceita uma interface de montagem de

Upozornenl (modely s baterii)
Vymeéna baterie za nespravny typ, ktery maze
zplisobit, Ze nebude fungovat zabezpecent;

. Vhozeni baterie do ohné, vloZzent do horké
trouby, jeji rozmacknuti nebo rozfiznuti, které
maze vést k vybuchu;

. Ponechant baterie v prosted{ s velmi vysokou
teplotou, coz miZe vést k vybuchu nebo tniku
hotlavé kapaliny nebo plynu;

. Baterie vystavena velmi nizkému
atmosferickému tlaku, ktery mbze zpasobit
vybuch nebo tnik horlavé kapaliny nebo plynu.

. V pfipadé vymeény baterie za nespravny typ
hrozi nebezped{ pozaru nebo vybuchu

Upozornéni (modely s knoflikovymi

bateriemi)
. Baterii nepolykejte, hrozi nebezpeci popalent
chemikaliemi

. Tento vyrobek obsahuje knoflikovou baterii. Pri
spolknuti knoflikové baterie mdize uz béhem
2 hodin dojit k vaznym vnitfnim popélenim
ak usmrcent.

. Uchovévejte nové i pouzité baterie mimo
dosah déti.

. Pokud se prihradka baterif fadné nezavira,
prestanite vyrobek pouzivat a umistéte jej mimo
dosah déti.

. Pokud si myslite, Ze mohlo dojit ke spolknutt
baterii nebo jejich vloZzent do jakékoli ¢asti téla,
okamZzité vyhledejte lékafskou pomoc.

Nebezpedi souvisejici se stabilitou

Vyrobek mdiZze spadnout a zplsobit vazné zranéni
nebo smrt. Vyrobek je nutné pripevnit k podlaze/zdi
podle pokyn( pro instalaci, aby nedoslo ke zranéni.

Vyrobek méze spadnout a zpUsobit vazné zranéni
nebo smrt. Mnohym uraziim, obzvlasté u dét, lze
predejit dodrzovanim jednoduchych zésad:

. VZDY pouzivejte skifiky, stojany nebo zplisoby
instalace doporucéené vyrobcem produktu.

. VZDY pouzivejte nabytek, ktery dokaze vyrobek
udrzet.

e Remarque

Ce moniteur utilise une interface de montage
conforme a VESA de 100mm x 100mm. Vis de
montage VESA (M4 or M6). Pour une installation
murale, contactez le fabricant. (Pour les modeles
avec une fixation murale)

Wichtig(German)

Instandhaltung

. Bitte stellen Sie sicher, dass das Verteilersystem
in der Gebaudeinstallation tiber einen
Stromkreis mit 120/240V, 20 A (Maximum)
verfugt.

. Falls sich am Netzkabel ein 3-poliger Stecker
befindet, schlieRen Sie das Kabel an eine
geerdete 3-polige Steckdose an. Setzen Sie
den Schutzkontakt des Netzkabels nicht aulzer
Kraft, bspw. durch AnschlieBen eines 2-poligen
Netzteils. Der Schutzkontakt ist ein wichtiges
Sicherheitsmerkmal.

Achtung (zutreffende Modelle mit Batterie)

. Wenn die Batterie durch einen falschen Typ
ersetzt wird, kann dies eine SchutzmaBnahme
auBer Kraft setzen.

Entsorgen Sie Batterien nicht in Feuer
oder einem heiBen Ofen, beschadigen
oder durchtrennen Sie eine Batterie nicht;
andernfalls besteht Explosionsgefahr.

Wenn Sie eine Batterie an extrem heien Orten
lassen, kénnte sie explodieren oder brennbare
Flussigkeiten oder Gase freisetzen.

Eine Batterie, die extrem niedrigem Luftdruck
ausgesetzt ist, kénnte explodieren oder
brennbare Fliissigkeiten oder Gase freisetzen.

Falls die Batterie durch einen falschen

Typ ersetzt wird, besteht Brand- oder
Explosionsgefahr.

Achtun% (zutreffende Modelle mit
Knopfzell

Battenen durfen nicht verschluckt werden, es
besteht die Gefahr chemischer Verbrennungen

Dieses Produkt enthélt eine Knopfzelle. Falls
die Knopfzelle verschluckt wird, kann sie in nur
2 Stunden ernsthafte innere Verbrennungen
verursachen und zum Tode fihren.

Halten Sie alte und neue Batterien von Kindern
fern.

Falls sich das Batteriefach nicht richtig
schlieen lasst, stellen Sie die Benutzung des
Produktes ein und halten Sie es von Kindern
fern.

Wenden Sie sich umgehend an einen Arzt,
wenn Sie fiirchten, dass Batterien verschluckt
oder in ein Korperteil gesteckt worden sein
konnten.

. NIKDY vyrobek neumistujte na textil nebo jiné
materialy, které by mohly byt mezi vyrobkem
a nabytkem.

. NIKDY na vyrobek ani nabytek, na kterém se

vyrobek nachazi, neumistujte predméty, které
by mohly lakat déti k tomu, aby pro né lezly
(napriklad hracky nebo dalkové ovladace).

. Pri skladovan( a pfemistovan{ vyrobku by mély
byt dodrzovany stejné zasady.

e Poznamka

Tento monitor je kompatibilnis T00mm x 100mm
montaznim rozhranim kompatibilnim se standardem
VESA. Sroub (M4 or M6) pro montaz VESA. V piipadé
montaZe na sténu vzdy kontaktujte vyrobce.(Pro
modely s drzakem na sténu)

Vigtigt(Danish)

Vedligeholdelse

. Bekreeft venligst, at forsyningssystemet i
bygningen har en afbryder, der er klassificeret
120/240V, 20 A (maks.).

. Hvis stikket pa ledningen har 3 stikben, skal
stikket sluttes til en jordforbundet stikkontakt.
Jordforbindelsen ma ikke afbrydes, fx
ved at tilslutte en adapter med 2 stikben.

Det jordforbundet stikben er en vigtig
sikkerhedsfunktion.

Forsigtig (geelder modeller med batterier)
. Huvis et batteri skiftes med et batteri af en
forkert type, kan det pavirke sikkerheden;

. Hvis batteriet bortskaffelse iild eller i en varm
ovn eller ved mekanisk knusning, eller hvis det
skaeres op, kan det fare til en eksplosion;

. Hvis et batteri efterlades i et omrade med
hgjvarme, kan det fare til en eksplosion eller
leekage af braendbart vaeske eller gas;

. Et batteri, der udsaettes for ekstremt lavt
lufttryk, kan det fgre til en eksplosion eller
leekage af braendbart vaeske eller gas.

. Risiko for eksplosion og brand, hvis batteriet
skiftes med et batteri af den forkerte type

Gefahren durch fehlende Stabilitat

Das Produkt kénnte herunterfallen und ernsthafte
oder sogar todliche Verletzungen verursachen.
Vermeiden Sie Verletzungen, indem Sie dieses
Produkt entsprechend den Installationsanweisungen
sicher am Boden/an der Wand befestigen.

Ein Produkt kénnte herunterfallen und ernsthafte

oder sogar todliche Verletzungen verursachen. Viele

Verletzungen, insbesondere bei Kindern, lassen sich

durch einfache Vorsichtsmalnahmen verhindern,

wie:

. Verwenden Sie IMMER Schrénke, Stander und
Installationsmethoden, die vom Hersteller des
Produktes empfohlen werden.

. Verwenden Sie IMMER ein Mébel, welches das
Produkt sicher tragen kann.

. Vergewissern Sie sich IMMER, dass das Produkt
am Rand des Mébels nicht tibersteht.

. Erklaren Sie Kindern IMMER, dass es gefahrlich
ist, auf Mébel zu klettern, um an das Produkt
oder seine Bedienelemente zu gelangen.

. Verlegen Sie an Ihr Produkt angeschlossene
Kabel IMMER so, dass niemand dartiber

stolpert, nicht daran gezogen oder danach
gegriffen wird.

Stellen Sie das Produkt NIEMALS an einem
instabilen Ort auf.

Stellen Sie das Produkt NIEMALS auf hohe
Mébel (z. B. Schranke oder Biicherregale), ohne
sowohl das Mébelstiick als auch das Produkt an
einer geeigneten Halterung zu befestigen.

Platzieren Sie das Produkt NIEMALS auf Stoff
oder anderen Materialien zwischen Produkt
und Mobelstuick.

Platzieren Sie NIEMALS Gegensténde auf dem
Produkt oder Mébel, auf dem das Produkt
steht, die Kinder dazu veranlassen kénnten,
auf das Produkt/Mébel zu klettern, wie z. B.
Spielzeuge und Fernbedienungen.

Falls das Produkt eingelagert oder umplatziert

werden soll, gelten ebenfalls die oben
angegebenen Uberlegungen.

e Hinweis

Der Monitor kann an einer VESA-Standardhalterung

ma produktet ikke leengere bruges og det skal
holdes vaek fra barn.

Hvis du tror, at batterier muligvis er blevet
slugt eller placeret et sted i kroppen, skal du
omgéende sgge laegehjaelp.

Stabilitetsfare

Produktet kan falde og forérsage alvorlige
personskader eller dgdsfald. For at undga
personskader, skal dette produkt veere sikkert
fastgjort til gulvet/vaeggen i henhold til
installationsvejledningen.

Et produkt kan falde og forarsage alvorlige
personskader eller dgdsfald. Mange skader, isaer p&
bgrn, kan undgés ved at treeffe enkle forholdsregler
sdsom:

.

S

Brug ALTID skabe, stativer eller
installationsmetoder, der er anbefalet af
producenten af produktsaettet.

Brug ALTID mgbler, der kan holde produktet
sikkert.

Serg ALTID for, at produktet ikke er over kanten
pa mebler, det star pa.

Undervis ALTID bgrn om farerne ved at klatre
op pa mgbler, for at nd produktet eller dets
knapper.

For ALTID ledninger og kabler, der er tilsluttet
produktet, s de ikke kan faldes over, traekkes i
eller komme i klemme.

Placer ALDRIG et produkt et ustabilt sted.

Placer ALDRIG produktet pa et hgjt mgbel
(sésom skabe eller bogreoler), uden at fastgare
bade mablet og produktet til veeggen eller en
passende stotte.

Stil ALDRIG produktet pa en klud eller andre
materialer, der kan veere mellem produktet og
meblet, det star pa.

Placer ALDRIG genstande, der kan friste bgrn
til at klatre op til produktet, sésom legetgj
og fjernbetjeninger, oven pd produktet eller
mgblerne, som produktet star pa.

Hvis det eksisterende produkt skal bevares og
flyttes, skal ovenstaende vejledninger falges.

Bemaerk

Denne skaerm er beregnet til brug med et VESA-

Edv mapéyetal e Puopa mpoodptnong 3
arnoAn&ewv oto kaAmdio tpopodoatiac,
OUVEEDTE TO KAAWSI0 OE HIa YEIWHEVN

mipida 3 amoArEewv. Mnv arevepyoroleite
v andAnén yelwong tou kaAwbdiou
tpodobdoaiag, cuvbEovtag, yia mapadelypa,
£vav mpooappoyéa 2 anolr&ewv. H andéAngn
Yeiwong eivat éva onpavtiko xapaktnploTikd
aodaheiag.

Mpoooxn (loxUel yia povtéAa pe pratapia)

.

H avtikatdotaon tng pnatapiag pe pratapia
£0PAAHEVOU TUTIOU PTTOPEL VA AKUPWOEL TNV
gyyunon.

H anéppun tng pratapiag otn pwtd f oe
CeaTO poUPVO ) ) pnxavikr) cuvOAWn ry Kot
NG pnatapiag popel va pokaAécel €kpngn:

H éxBeon tng pnatapiag oe mepiBaiiovta
XWPO pe oAU uPnAn Beppokpacia propet

va pokaA€ael ékpnén ) Stappor) eUPAeKToU
uypou 1| agpiou-

H éxBeon tng pnatapiag oe MOAY xapnAn mieon
agépa propet va mpokaréoel ékpnén f dlappory
eUdAekToU UYpOU 1| agpiou-

Kivéuvog pwtiag fi ékpnéng oe mepimtwon
XPrionG eapaApévou TUTOU prtatapiag Katd tnv
avTIKataotaon

circuitonderbreker met specificatie voor
120/240V 20 A (maximum).

Indien het is uitgerust met een
bevestigingsstekker met 3 pennen aan het
stroomsnoer, sluit u het snoer aan op een
geaard stopcontact met 3 pennen. Schakel

de aardpen van het stroomsnoer niet uit,
bijvoorbeeld door het bevestigen van een
adapter met 2 pennen. De pool voor de aarding
is een belangrijke veiligheidsfunctie.

Opgelet (Toepasselijke modellen met
batterij

Vervanging van een batterij door een onjuist
type dat een beveiliging kan belemmeren;

Verwijderen van een batterij in vuur of een hete
oven, of mechanisch pletten of knippen van
een batterij, wat kan leiden tot een explosie;

Een batterij achterlaten in een omgeving met
een extreem hoge temperatuur, wat kan leiden
tot een explosie of lekkage van brandbare
vloeistof of gas;

Een batterij onderworpen aan extreem lage
luchtdruk, wat kan leiden tot een explosie of
lekkage van brandbare vloeistof of gas.

Brand- of explosiegevaar als de batterij wordt
vervangen door een onjuist type

Opgelet (Toepasselijke modellen met munt-/
knoopcelbatterijen)

Batterij niet inslikken, gevaar voor chemische
brandwonden

Dit product bevat een munt-/knoopcelbatterij.
Als de munt-/knoopcelbatterij wordt ingeslikt,
kan het in slechts 2 uur leiden tot ernstige
interne brandwonden en de dood.

Houd nieuwe en gebruikte batterijen weg van
kinderen.

Als het batterijcompartiment niet veilig sluit,
stopt u met het gebruik van het product en
houd u het uit de buurt van kinderen.

Als u denkt dat batterijen ingeslikt zouden
kunnen zijn of in enig deel van het lichaam
geplaatst zouden kunnen zijn, raadpleeg dan
onmiddellijk een arts.

Stabiliteitsgevaar
Het product kan vallen met ernstig lichamelijk letsel
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o€ £TUMAA yia va ¢pTdcouv oTo TIpoidy 1) ata
XEpLOTAPIa.

MANTA va SpopioAoyeite ta kahwdia ou

eivat ouvdedepéva pie To TIPoidv oag, WaoTe va
anodeUyeTal o Kivouvog va GKOVTAYEL KATIOIOG,
va tpapnytoly ta kaAddia f va maotel
Karolog andtopa and avtd.

MOTE pnv tomoBeteite éva ipoidv oe aotabég
HEPOG.

MOTE pnv tomoBeTteite T TPoidy eMavw o
YnAd érumia (61w, yia mapadetypa, viouAdra
Kkat BiBAOAKeS) Xwpig va yavt{dhoeTe kat

TO TUTAO Kal TO TIPOIGV OE €va KatdAAnAo
OTAPLYHA.

MOTE pnv toroBeTteite To TPOidy EMAVW OE
Upaopa ry GAo UAIKO to omoio apepPdrAetat

Gebruik ALTIID meubilair dat het product veilig
kan ondersteunen.

Zorg er ALTIID voor dat het product niet over de
rand van het ondersteunende meubilair hangt.

Leer kinderen ALTIID over de gevaren van het
op meubilair klimmen om bij het product of de
bedieningen ervan te komen.

Leg snoeren en kabels die zijn aangesloten
op uw product ALTIID zo dat er niet over
gestruikeld kan worden en dat er niet aan
getrokken of niet vastgepakt kunnen worden.

Plaats een product NOOIT op een onstabiele
locatie.

Plaats het product NOOIT op groot meubilair
(bijvoorbeeld een kast of boekenkast) zonder
zowel het meubilair als het product aan een
geschikte ondersteuning te verankeren.

Plaats het product NOOIT op een doek of
andere materialen die geplaatst kunnen zijn
tussen het product en het ondersteunende
meubilair.

Plaats NOOIT items die kinderen kunnen
verleiden om te klimmen, zoals speelgoed en
afstandsbedieningen, bovenop het product of
meubilair waarop het product is geplaatst.

Als het bestaande product bewaard en
verplaatst gaat worden, moeten dezelfde
overwegingen als hierboven worden toegepast.

e Opmerking

Deze monitor ondersteunt een 100mm x 100mm
VESA-compatibele montageinterface. VESA-
montageschroef (M4 or M6). Neem altijd contact
op met de fabrikant voor een wandmontage.(Voor
modellen met wandmontage)

Tarkeaa(Finnish)

Kunnossapito

Varmista, ettd rakennusasennuksen
jakelujarjestelma tarjoaa katkaisijan, jonka
nimellisarvo on 120/240V, 20 A (maksimi).

Jos toimitukseen kuuluvassa virtajohdossa on
3-nastainen pistoke, liité johto maadoitettuun
(earthed) 3-napaiseen pistorasiaan. Ala

poista kaytosta virtajohdon maadoitusnastaa
esimerkiksi liittamalla se 2-nastaiseen

Vlgyazat (akkumulatoros tipusokra érvényes)

Az akkumulator nem megfelelé tipusira
cserélése kiiktathat egy biztonsagi funkciot;

Az akkumulator tlizbe vagy forré stit6be
dobésa, illetve az akkumulator mechanikus
Osszezlizasa vagy elvagasa robbanast okozhat.

Az akkumulator rendkivil nagy hémérsékletd
kérnyezetben hagyasa robbanast, illetve
gyulékony folyadék vagy gaz kiszabadulasat
okozhatja.

Az akkumulator rendkivil alacsony légnyomésu
kornyezetben hagyésa robbanast, illetve
gyulékony folyadék vagy gaz kiszabadulasat
okozhatja.

Az akkumulator nem megfeleld tipusra
cserélése tiiz vagy robbanas kockazatéaval jar

Vigyazat (gombelemekkel rendelkezé
tipusokra ervényes

Ne nyelje le az elemet, kémiai égés veszélyével
jar

Ez a termék gombelemet tartalmaz. Ha a
gombelemet lenyelik, az stilyos bels6 égéseket
okozhat mindéssze 2 éran beltil, és halalhoz

is vezethet.

Tartsa tavol a gyerekekt6l az Uj és hasznalt
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sovittimeen. Maadoitusnasta on tarkea
turvallisuusominaisuus.

Vaara (Akulliset mallit)

Akun vaihtaminen vaaran tyyppiseen voi
ohittaa turvallisuusominaisuuden;

Akun havittaminen tulessa tai kuumassa
uunissa, sen mekaaninen murskaaminen tai
leikkaaminen voi johtaa r&jahdykseen.

Akun jattaminen erittain kuumaan
ymparistoon voi johtaa réjahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

Akun altistaminen erittain matalalle

ilmanpaineelle voi johtaa rajahdykseen tai
syttyvan nesteen tai kaasun vuotoon.

. Tulipalo- tai rajahdysvaara, jos akku vaihdetaan
vaarantyyppiseen.

Vaara (Mallit, joissa kaytet&én kolikko-/

nappiparistoja)

. Ala niele paristoa, kemiallisen palovamman
vaara.

. Tama tuote sisaltaa kolikko-/nappipariston.
Kolikko-/nappipariston nieleminen voi
aiheuttaa vakavia siséisia palovammoja vain 2
tunnissa ja johtaa kuolemaan.

. Pida uudet ja kaytetyt paristot lasten
ulottumattomissa.

. Jos paristolokero ei sulkeudu tiukasti,
lopeta tuotteen kaytto ja sailyta sité lasten
ulottumattomissa.

. Jos epailet, ettd paristoja on nielty tai joutunut
minka tahansa ruumiinosan sisaan, hakeudu
vélittomasti ladkarin vastaanotolle.

Vakausvaara

Tuote voi pudota ja aiheuttaa vakavan
henkilévahingon tai kuoleman. Vamman estamiseksi
tdma tuote on kiinnitettéva pitavasti lattiaan/seinaan
asennusohjeiden mukaisesti.

Tuotesarja voi pudota ja aiheuttaa vakavan
henkilévahingon tai kuoleman. Useat vammat,
erityisesti lapsille aiheutuvat, voidaan valttaa
yksinkertaisilla varotoimilla, kuten:

. Kéyta AINA kaappeja, telineita tai
asennustapoja, jotka ovat tuotesarjan
valmistajan suosittelemia.

. Kayta AINA kalustusta, joka pystyy
kannattelemaan tuotetta turvallisesti.

. Varmista AINA, ettei tuote ulotu osittain
tukihuonekalun reunan yli.

. Varoita AINA lapsia vaaroista, jotka liittyvat
kiipeamiseen huonekalulle tuotteeseen tai sen
saatimiin ylettamiseksi.

. Reitita AINA tuotteeseen liitetyt johdot ja
kaapelit niin, ettei niihin voi kompastua, ettei
niitd voi vetaa, eika niihin voi tarttua.

. SOHA ne helyezze a terméket instabil helyre.

- SOHA ne helyezze a terméket magas butorra
(pl. szekrényre vagy kényvespolcra) anélkiil,
hogy mind a butort, mind a terméket rogzitette
volna megfelelé tartdhoz.

. SOHA ne helyezze a terméket ruhdra vagy mas
anyagra, ami a termék és a tarté butor kozott
helyezkedik el.

. SOHA ne helyezzen a termék tetejére vagy arra
a butorra, amin a termék van, olyan targyakat,
amelyek a gyerekeket maszasra csabithatnék.

. A meglévs termék megtartasa és dthelyezése
esetén is figyelembe kell venni a fentieket.

e Megjegyzés

Ez a monitor 100mm x 100mm-es VESA-kompatibilis
régzitsfeltletet tud fogadni. VESA szerel6csavar

(M4 or M6). Mindig lépjen kapcsolatba a gyartéval a
fali konzol felszerelését illetéen.(Fali rogzités nélkli
tipusokhoz)

Penting(Indonesian)

Pemeliharaan

gravi o morte. Questo prodotto deve essere fissato in
modo sicuro al pavimento/alla parete osservando le
istruzioni di installazione per prevenire lesioni.

Il prodotto potrebbe cadere causando lesioni gravi
o morte. Molte lesioni, in particolare ai bambini,
possono essere evitate adottando semplici
precauzioni quali:

. Usare SEMPRE supporti o metodi di
installazione consigliati dal produttore del
prodotto.

. Usare SEMPRE mobili in grado di sostenere in
modo sicuro il prodotto.

. Assicurarsi SEMPRE che il prodotto non sporga
dal bordo del mobile.

. Informare SEMPRE i bambini sui pericoli legati
al fatto di salire sui mobili per raggiungere il
prodotto o i suoi comandi.

. Orientare SEMPRE tutti i cavi collegati al
prodotto in modo che non possano essere
tirati, afferrati o siano di inciampo.

. Non collocare MAI un prodotto in una
posizione instabile.

. Non posizionare MAI il prodotto su mobili
alti (ad esempio, armadi o librerie) prima di
fissare il mobile e il prodotto alla parete o a un
supporto idoneo.

. Non poggiare MAI il prodotto su panni o altri
materiali situati tra il prodotto e l'armadio che
lo sostiene.

. Non collocare MAI oggetti che potrebbero
indurre i bambini ad arrampicarsi, come
giocattoli e telecomandi, sopra il prodotto o sui
mobili su cui & posizionato il prodotto.

. Se il prodotto esistente deve essere conservato
e spostato, si devono applicare le stesse
considerazioni di cui sopra.

e Nota

Questo monitor accetta un’interfaccia di montaggio
compatibile VESA 100 mm x 100 mm. Vite di
montaggio VESA (M4 or M6). Rivolgersi sempre
produttore per l'installazione a parete.(Per modelli
con supporto a parete)

EE(Japanese)
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Important(Romanian)

intretinere

. Vd rugdm confirmati c& sistemul de distributie
din instalatia cladirii dispune de o siguranta
120/240V, 20A (maxim).

. Dacd este livrat cu un stecher cu 3 picioare
pe cablul de alimentare, conectati stecherul
la o priza imp@mantata cu 3 pini. Nu
dezactivati pinul de impamantare al cablului
de alimentare, de exemplu prin atasarea unui
adaptor cu 2 pini. Pinul de impamantare este o
functie de sigurantd importanta.

Atentie (Pentru modelele cu baterie)
. Inlocuirea bateriei cu un tip incorect care poate
inlatura o protectie;

(100 mm Lochabstand) angebracht werden. VESA-
Montageschraube (M4 or M6). Wenden Sie sich bei
einer Wandmontage immer an den Hersteller. (Fur
Modelle mit Wandhalterung)

Inpavtkd(Greek)

Juvtipnon

. BePawwBeite 61t to cuoTnpa Slavoprng oty
eykatdotaon Slabétel autopato dlakomn
nAekTpikoU KukAdpatog 120/240V, 20A
(péyioTo).
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suporta produsul in mod sigur.

. INTOTDEAUNA asigurati-va cd produsul nu
trece de margina mobilierului suport.

. INTOTDEAUNA educati copiii cu privire la
pericolul catararii pe mobilier pentru a ajunge
la produs sau la butoanele acestuia.

. INTOTDEAUNA treceti cablurile conectate la

produs in asa fel incat acestea s& nu pot fi
trase, prinse sau sa nu va impiedicati de ele.

. Nu asezati NICIODATA produsul in locuri
instabile.

. Nu asezati NICIODATA produsul pe o piesé de
mobilier inaltd (de exemplu pe o bibliotecd)
fard a ancora atat piesa de mobilier, cat si
produsul de un suport adecvat.

. Nu asezati NICIODATA produsul pe carpa sau
alt material care poate fi asezat intre produs si

Mpoooxr (IoxVel yia povtéAa pe pratapia

TuTou Vopiopatog/eminedn pratapia)

. Kivbuvog katanoong tng pratapiag, Kivduvog
XNHKoU gykavpatog

. AUTO TO TIPOTOV TIEPIEXEL pmtatapia TuTtou
vopiopartog / eminedn pratapia. e mepirmtwon
KATanoong tnG pratapiag tUMou vopiopatog
/ entinedng pnatapiag, propei va ripokAnBolv
ocoBapd EcWTEPIKA eykavpata oe HOAIG 2 (PES
Kat va eméAdel Bavarog.

. Ot véeg Kal 01 XpOILOTIOINHEVEG pmatapieg va
duhdooovtat pakpld ano naidia.

. Edv n Brjkn tng pratapiag Sev kAeivel pe
Ao ANELT, OTAUATIAOTE VA XPNOLHOTIOLE(TE TO
TIPOIdV Kal GUAGETE To pakpld amd adid.

. 2e mepimtwon katdmnoong tng pratapiag i
TOTOBETNONG TNG HEoa O€ oTtoloSAToTE AAAO
HEPOG TOU opyaviopouy, avalntrote Gueca
atpikr) foribeta.

Kivéuvog otaBepotntag

Yrdpyel evOEXOHEVO TTTMONG TOU TIPOTOVTOG, YEYOVOG
TIOU Uopei va TpokaAéoel Tpavpatiopd fj Bavato.
la tnv aroguyr) Tpaupatiopoy, To TPoIdV TIPETEL

va otepewbei pe aocdaAela oto mdtwpa/otov Toixo
oUpdwva pe TG 0dnyieg eykatdotaong.

Yapyel eVOEXOHEVO TITMONG TOU GET TPOTOVTWY,
YEYOVOG TIOU HITOPE( va TIPOKAAETEL TPAUHATIOHO
1) Bavato. O Tpaupatiopog, 1Siwg twv madiovy,
propei va aropeuyBel pe T AP anhdv pétpwv

HeTagy Tou TPOIGVTOG Kal Tou eTMAOU
otpEng.

. MOTE unv tornoBeteite avtikeipeva ta
omoia Balouv ta maidid GTov MEIPaAcHo
va okappardoouy, 6rwe nmxvnéla Ka
rr]?\Exaplompm €MAVW OTO TIPOIdV 1| 0TO
£TITTAO GTO OTIOIO £XETE TOTIOBETITEL TO TIPOIOV.

. Se mepintwon Slatrpnong kat
£MQAVATOTOBETNONG TOU UPIOTApEVOU
TIPOiOVTOG, TipETeL va epappolovtal ot idieg
obnyieg.

& znusiwon

Autr] n 086vn amodéxetat pia T00mm x 700mm
Siertagry otrpi§ng oupPatr pe to VESA. Bida otrpiEng
M4 VESA. ETIKOIVWVE(TE TIAVTA HE TOV KATAOKEUAOoTr)
yla emtoiyia eykatactaon.(fa HovTéAa pe oTrpyHa
Toixou)

Fontos(Hungarian)

elemeket.

. Ha az elemrekesz nem zarédik biztonsagosan,
akkor ne haszndlja tovabb a terméket, és tartsa
tévol gyerekektsl.

. Ha tgy gondolja, hogy az elemet lenyelték vagy
testbe jutott, azonnal forduljon orvoshoz.

Stabilitasi kockazat

Atermék leeshet, ami stlyos személyi sérilést vagy
halalt okozhat. A sériilés megel6zése érdekében ezt
aterméket biztonsagosan a padléhoz/falhoz kell
régziteni a telepitési utasitasok szerint.

Atermékkészlet leeshet, ami stilyos személyi
sériilést vagy halalt okozhat. Sok sériilés, kilonsen
a gyerekek sériilése elkertlhets egyszer
Gvintézkedések betartasaval, példaul:

. MINDIG hasznéaljon a termékkészlet gyartéja
altal ajanlott szekrényeket, allvanyokat vagy
telepitési modokat.
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yTeuyKe roptoyero rasa uan >Xnakoctu;

XpaHeHMe 6aTapem B cpeje C O4eHb HU3KUM
AaBneHneM Bo3ayxa, YTo MOXKeT NPUBECTU K
B3pbIBY, yTe4Ke ropto4ero rasa nuan >nuakoctu,;

OnacHocTb BO3ropaHusa uav B3pbiBa B Ciiydae
YCTaHOBKM HenoaxoAaLero tuna 6aTape17|

Brumanue! (MprumeHUMble Moaenu
C aKKyMy/IATOPaMn KHOMOYHOro/
TabneTouHoro TMna)

.

He rnotatk 6atapen! OnacHOCTb XMMUYECKOrO
oxoral

[laHHoe usfenve coaepxuT akkyMynaTop
KHOMOYHOro/ TabnetouHoro Tuna. Mpwu
NpornaTbiBaHUM akKyMyaaTopa KHOMOYHOro/
TabneTo4HOro TMNa BCero 3a 2 Yaca MoryT
BO3HUKHYTb CU/IbHbIE BHYTPEHHUE OXOMU C

Karbantartas

Gy6z6djon meg réla, hogy az épulet rendelkezik
120/240V, 20 A (maximum) teljesitmény
megszakitéval.

Ha a tépkdabelen 3 érintkez8s dugé van, akkor
a kabelt egy féldelt 3 érintkezds aljzatba dugja.
Ne iktassa ki a foldelést végz6 érintkezét
példaul egy 2 érintkez8s adapter hasznalataval.
A foldel6 érintkezé fontos biztonsagi funkciot
lat el.
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WU NOCYAHOM LuKady), CU TONbKO Mebenb
W MOHWUTOP He NpUKpenseHbl K FIO,ClXO,ClﬂU_Leﬁ
onope.

HWKOTMA He cTaBbTe yCTPOICTBO Ha ckaTepTb
1 ipyriie MaTepuasibl, PacnoioXeHHbIE MeX Iy
YCTPOICTBOM 1 Mebenblo, Ha KOTOPOI OHO
cTouT.

HWKOTA He knaguTe Ha ycTpOWCTBO MK
Me6esib, Ha KOTOPO OHO CTOMT, NpeAMeTbl,
Bbi3blBatoLLMe Yy eTell kenaHue 3a1esTb Ha
YCTPOICTBO, HANPUMEP, UFPYLLIKK U NybTbl Y.

Ecnv yctaHoBneHHoe ycTpoicTBo TpebyeTca
nepemMecTuTb B Apyroe MecTo, cneayet
cobntofaTh NprBeEHHbIE BbilLie Mepbl
NpeaoCTOPOXKHOCTU.

MNpumevanune

MINDIG olyan butorokat hasznaljon, amelyek
biztonsagosan elbirjak a terméket.

MINDIG gyéz6djon meg réla, hogy a termék
nem ldg tul az azt tartd butor szélein.

MINDIG tanitsa meg a gyerekeknek, hogy
milyen veszélyei vannak annak, ha a butorra
masznak, hogy elérjék a terméket vagy annak
kezelGszerveit.

MINDIG Ugy vezesse el a termékhez
csatlakoztatott kabeleket, hogy ne lehessen
felbukni azokban, illetve meghuzni azokat.
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Wane(Polish)

Konserwacja

Nalezy potwierdzi¢, ze system dystrybucji w
instalacji budynku posiada wytgcznik obwodu
o parametrach znamionowych 120/240V, 20A
(maksymalnie).

Jesli na przewodzie zasilajacym znajduije sie
3-bolcowa wtyczka, przewdd nalezy podtaczyc¢
do uziemionego gniazda wyjscie na 3 bolce.
Nie wolno usuwa¢ funkeji uziemienia przewodu
zasilajacego, na przyktad poprzez podtaczenie
2-bolcowego adaptera. Bolec uziemienia to
wazna funkcja bezpieczeristwa.

Przestroga (Odpowiednie modele z bateria)

Wymiany baterii na baterie nieprawidtowego
typu, ktéra moze spowodowad usuniecie
zabezpieczenia;

Wrzucania baterii do ognia lub goracego
piekarnika lub mechaniczne miazdzenie lub
ciecie baterii, co moze spowodowac eksplozje;

Pozostawienie baterii w miejscu o ekstremalnie
wysokiej temperaturze otoczenia, ktéra moze
spowodowac eksplozje lub wyciek tatwopalnego
ptynu lub gazuy;

Dbajte na to, aby nedoslo k poZitiu batérie,
hrozi riziko chemického poleptania

Tento vyrobok obsahuje mincovi/gombikovi
batériu. Ak dojde k prehltnutiu mincovej/
gombikovej ¢lankovej batérie, méze sposobit
vazne vnutorné poleptanie uz za 2 hodiny a
moze viest k usmrteniu.

Nové a pouzité batérie uchovavajte mimo
dosahu deti.

Ak sa priestor pre batérie neuzatvori bezpecne,
prestante vyrobok pouZivat a uchovavajte ho
mimo dosahu deti.

Ak si myslite, Ze doslo k prehltnutiu alebo
umiestneniu batérii dovnutra akejkolvek ¢asti
tela, ihned vyhladajte lekdrsku pomoc.

Hrozi riziko straty stability

Konfirmasikan sistem distribusi pada instalasi
bangunan akan menyediakan sekering bernilai
120/240V, 20 A (maksimum).

Jika diberi steker pemasangan 3-pin pada kabel
daya, colokkan kabel ke stopkontak 3-pin yang
diground-kan (diardekan). Jangan nonaktifkan
pin pengardean kabel daya, misalnya dengan
memasang adaptor 2-pin. Pin pengardean
merupakan fitur keselamatan penting.

Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai

Penggantian baterai dengan jenis yang salah
bisa merusak pengamanan.

Pembuangan baterai ke nyala api atau oven
panas, atau secara mekanis meremukan atau
memotong baterai, bisa menimbulkan ledakan.

Membiarkan baterai pada lingkungan sekitar
bersuhu tinggi ekstrem bisa mengakibatkan
ledakan atau kebocoran cairan atau gas yang
mudah terbakar.

Baterai yang mendapat tekanan udara sangat
rendah bisa mengakibatkan ledakan atau
kebocoran cairan atau gas yang mudah
terbakar.

Risiko ledakan bila baterai diganti dengan jenis
yang salah.

Perhatian (Model-model yang bisa
diaplikasikan dengan baterai sel koin/
kancing)

Jangan telan baterai, Bahaya Luka Bakar Kimia
Produk ini berisi baterai sel koin / kancing. Jika

baterai sel koin/kancing tertelan, hal ini bisa

. Narazenie baterii na ekstremalnie niskie
ci$nienie powietrza, co moze spowodowac
eksplozje lub wyciek tatwopalnego ptynu lub
gazu;

. Zagrozenie pozarem lub eksplozja, po wymianie
baterii na baterig nieprawidtowego typu

Przestroga (Odpowiednie modele z bateriami

pastylkowymi/guzikowymi)

. Baterii nie wolno potykaé, moze to spowodowac
poparzenie chemiczne

. Ten produkt zawiera baterie pastylkowa/
guzikowa. Jesli bateria pastylkowa/guzikowa
zostanie potknieta, moze to spowodowac
groZne, wewnetrzne poparzenia w ciagu 2
godzin i moze doprowadzi¢ do $mierci.

. Nowe i uzywane baterie nalezy trzymac z dala
od dzieci.
. Jesliwneka baterii nie jest dobrze zamknieta,

nalezy zaprzestac¢ uzywania produktu i nalezy
go umiesci¢ w miejscu oddalonym od dzieci.

. Jesliistnieje podejrzenie, ze baterie mogty
zostac potkniete lub dostaty sie do jakiejkolwiek
czesci ciata, nalezy natychmiast zgtosic sie do
lekarza.

ozenle spowodowane brakiem
sta ilnosci.

Produkt moze upasé¢, powodujac powazne obrazenia
lub $mier¢ oséb. Aby zapobiec obrazeniom, ten
produkt nalezy dobrze przymocowa¢ do podtogi/
Sciany, zgodnie z instrukcjami instalacji.

Zestaw produktu moze upas¢, powodujac powazne
obrazenia lub $mier¢ os6b. Wiekszosci obrazen,
szczegolnie dzieci, mozna uniknac poprzez
zastosowanie sie do prostych srodkéw ostroznosci,
takich jak:

. ZAWSZE nalezy uzywac szafek lub podstaw albo
metod instalacji zalecanych przez producenta
zestawu produktu.

. ZAWSZE nalezy uzywac¢ mebli, ktére moga
bezpiecznie utrzymywac produkt.

. ZAWSZE nalezy upewnic sie, ze produkt nie
wystaje poza krawedz podtrzymujacego go
mebla.

. ZAWSZE nalezy pouczy¢ dzieci o
niebezpieczenstwie wspinania sie na meble
w celu siegniecia do produktu lub jego
elementow sterowania.

. ZAWSZE nalezy poprowadzi¢ podtaczone do
produktu przewody i kable w taki sposéb, aby
nie sie o nie potykac, nie zaczepiac i nie tapac.

. NIGDY nie nalezy umieszcza¢ produktu w
niestabilnym miejscu.

. NIGDY nie nalezy umieszczac produktu
na wysokich meblach (na przyktad szafki,
biblioteczki) bez przymocowania mebla i
produktu do odpowiedniego wspornika.

rozhranie, ktoré vyhovuje VESA. Montazna skrutka
VESA (M4 or M6).V pripade instalacie drziaka na
stenu sa vzdy obratte na vyrobcu.(Pre modely s
nastennym drziakom)

Pomembno (Slovenian)

Vzdrzevanje
Preverite, ali dlstrlbucuskx sistem v
elektrointalaciji zgradbe zagotavlja prekinjalo
tokokroga z mo(:jo 120/240V, 20 A (najved).

. Ce je izdelku prilozen prikljugni vti¢ s 3 zati&i,
prikljucite kabel v ozemljeno vti¢nico s 3 zatici.
Ozemljitvenega zati¢a napajalnega kabla
ne smete onemogociti, na primer tako, da
priklju¢ite adapter z 2 zati¢ema. Ozemljitveni
zati¢ ima pomembno varnostno funkcijo.

. Aruncarea bateriei in foc sau cuptor fierbinte,

sau zdrobirea mecanid sau tdierea bateriei, care
poate avea ca rezultat explozia;

Lasarea bateriei in mediu cu temperaturd
extrem de ridicatd care poate avea ca rezultat
explozia sau scurgerea de lichid sau gaz;

O baterie ldsatd in mediu cu presiune extrem
de joasd poate avea ca rezultat explozia sau
scurgerea de lichid sau gaz;

Risc de foc sau explozie daca bateria este
fnlocuitd cu un tip incorect

Atentie (Pentru modelele cu baterii tip
uton)

Nu inghititi bateria, pericol de ardere chimica

Acest produs contine o baterie tip buton. Daca

bateria de tip buton este inghitita poate cauza

arsuri interne severe in doar 2 ore si poate duce
la moarte.

Tineti bateriile noi si folosite departe de copii.
Dacd compartimentul de baterii nu se inchide
n mod sigur, opriti folosirea produsului si tineti
departe de copii.

Daca suspectati ca bateriile au fost inghitite
sau introduse intr-o parte a corpului, cereti
imediat ajutor medical.

Pericol de stabilitate

Produsul poate cddea, cauzand injurii personale
serioase sau moarte. Pentru a preveni injuriile,
produsul trebuie atasat in mod sigur de podea/perete
n concordantd cu instructiunile de instalare.

mobilierul de suport.

Nu asezati NICIODATA elemente care pot
tenta copiii sa se catere, cum ar fi jucarii si
telecomenzi pe produs sau mobilierul pe care
produsul este asezat.

Daca produsul existent urmeaza s fie relocat,
considerentele de mai sus trebuie sa fie
aplicate.

e Observatie

Acest monitor acceptd o interfatd de montare
compatibild VESA de 100mm x 100mm. Surub de
montare VESA (M4 or M6). Contactati intotdeauna
producétorul in cazul in care doriti sa realizati
instalarea pe perete.(Pentru modele cu motare pe

perete)

Ba)xkHas unpopmauus (Russian)

TexHnueckoe OGCHy)KMBaHMe

.

Y6eautech, 4To 3HeprocucTeMa 3gaHna
ocHalleHa npepsiatenem Lenu 120/240 B, 20
A (MakcumansHo).

Ecnu wHyp nuTanma ocHalleH 3-KOHTaKTHO
BU/IKOW, NOAK/IIOUNTE LLUHYP K 3a3eM/IeHHON
3-KOHTaKTHO 3/1eKTpUYecKoii poseTke. He
OTK/ItOYalTe 3a3eMNAIOLLMIA KOHTAKT LUHYpa
NUTaHNA, HanpuMep, NOAK/OUNB K HEMY
2-KOHTaKTHbIW aganTep. 3a3emMNaoLWwmin
KOHTaKT - BaXkHas ¢pyHKLWA 6€30MacHOCTU.

BHumanme! (MpumeHnMble Moaeny
aKKyMynaTopHoW 6aTapeeit

3ameHa 6aTapeu Ha baTapeto HeMoAXOAALLEro

BEPOATHbLIM /leTa/IbHbIM UCXOLOM.

. XpaHwuTe HoBble 1 0TpaboTaHHble 6aTapeliku
BAA/N OT AeTei.

. Ecnu 6atapeiiHblit 0TCeK He 3aKpbiBaeTcs
NI0THO, MPeKpaTUTe 1CNOoNb30BaHNe
yCTpOiiCTBa 1 ybepuTe ero noaanblue oT AeTei.

. Ec/v Bbl cumTaeTe, 4TO NPOM30LLNO CyYaiiHoe
nonajaxue batapeek B >Keny/aoK Uau
[Ipyrve opraHbl, HeMeaneHHo obpaTuTech 3a
MEANLIMHCKOM MOMOLLBHO.

OnacHocTb HeyCTOI/ILII/IBOCTI/I

YCTDOVICTBD MOXXEeT ynacTb, NPUYNHUB Cepbe3Hyo
TpaBMy WK CMepTb. Bo nsbexatrve TpasM, JaHHOe
yCTDOﬁCTBO AO0/DKHO 6bITb HaZeXHOo NpuKpenieHo
K I'IOI'Iy/ CTeHe B COOTBETCTBUWN C MHCTPYKLMAMK MO
yCTaHOBKe.

KoMmnnekT ycTpoiicTBa MOXeET ynacTb, NPUHUHUB
CepbesHyto TpaBMy UV cMepTb. MHOTVX TpaBM,
0CO6EHHO Y ieTel, MOXHO U3bexarb, cobnoaas

MpOCTble Mepbl NPeAOCTOPOXKHOCTH, TaKMe Kak:

. BCErJA ncnonbayiiTe Wwkadbl UK CTOVKY, &
TaKoke Cnocobbl yCTaHOBKM, PEKOMEHA0BaHHbIE
3roTOBMTE/IEM KOMI/IEKTa YCTPONCTBA.

. BCETJJA ucnonbayiite mebenb, cnocobHyto
cTaTh 6€30MacHON OMOpPOW YCTPOICTBY.

. BCETJJA cneawnTe 3a TeM, YTO6bI yCTPOWMCTBO
He HaBKcano Haj kpaem Mebenu, Ha KoTopoit
OHO CTOWT.

. OBA3ATE/IbHO obbAcHUTe AeTAM, Kakoit
0nacHOCTU OHV NOABepraloTcs, B3GUpanch Ha
Mebesb, 4TOBbl AOTAHYTHCA 0 YCTPOWCTBa U
€ro KHOMOK.

[JaHHbiit MoHWTOP NnosaepxkusaeT VESA-
COBMeCTUMbI HTepdelic kpennerna 100 x 100 Mm.
MoHTasKHbIM BUHT VESA (M4 or M6). [1ns BbINONHEHUA
HaCTeHHOro MOHTaXa obA3aTeNbHO obpallaiiTech

K usrotosutento.([na moaenei ¢ HaCTEHHbIM
KpenneHuem)

Délezité(Slovak)
Udrzba

Vyrobok méze spadnut a sposobit vazne zranenie
alebo usmrtenie oséb. Aby nedoslo k zraneniu, tento
vyrobok sa musi bezpecne pripojit k podlahe/stene
podla ndvodu na instalaciu.

Zostava vyrobku méze spadnut a sposobit vazne

zranenie alebo usmrtenie 0oséb. Mnohym zraneniam

obzvlast u detije mozné sa vyhnut vykonan{m

jednoduchych opatrent, ako st nasledovné:

. VZDY pouzivajte skrinky alebo stojany ¢i
sposoby instaldcie odporicané vyrobcom
zostavy vyrobku.

Uistite sa, Ze rozvodna siet v instalacii budovy
obsahuije isti¢ s menovitymi parametrami
120/240 V, 20 A (maximalne).

Ak je vyrobok vybaveny 3-kolikovou
pripojovacou zastrckou na napajacom

VZDY pouzivajte nabytok, ktory dokaze
bezpecne uniest vyrobok.

VZDY zabezpette, aby vyrobok nepre¢nieval za
okraj podperného nabytku.

kabli, pripojte kabel k uzemnenej 3-polovej
elektrickej zasuvke. Nevyradujte z ¢innosti
uzemriovact kolik napéjacieho kabla napriklad
pripojenim 2-kolikového adaptéra. Uzemiovact
kolik je dolezity bezpe¢nostny prvok.

Upozornenie (plati pre prislusné modely s

batériou

. Vymena batérie za nespravny typ, ktory moze
vyradit bezpe¢nostnu ochranu;

. Likvidacia batérie v ohni alebo horticej peci,
alebo mechanické drvenie ¢i rezanie batérie,
ktoré moze viest k vybuchu;

. Ponechanie batérie v okolitom prostredis
extrémne vysokou teplotou, co moze viest
kvybuchu alebo tiniku horlavej kvapaliny ¢i
horlavého plynu;

. Batéria vystavend posobeniu extrémne nizkeho
tlaku vzduchu, ¢o méze viest k vybuchu alebo

. VZDY poucte deti o nebezpecenstvéch lezenia
na nabytok s cielom dosiahnut vyrobok alebo
jeho ovladace.

. VZDY vedte 3nury a kable pripojené k vyrobku
tak, aby nebolo mozné o ne zakopnut, aby sa
nedali potiahnut alebo uchopit.

. NIKDY neumiestriujte vyrobok na nestabilné
miesto.

. NIKDY neumiestiiujte vyrobok na vysoky
nabytok (napriklad kredence alebo knihovne)
bez toho, aby ste nébytok aj vyrobok upevnili k
vhodnej podpere.

. NIKDY neumiestfiujte vyrobok na tkaninu alebo
iné materialy, ktoré je mozné umiestnit medzi
vyrobok a podperny nabytok.

. NIKDY neumiestiiujte veci, ktoré by mohli lakat

deti liezt, ako st napriklad hracky a dialkové
ovladace, na vrch vyrobku alebo nabytku, na

Opozorllo (velja za modele z baterijo)

Zamenjava baterije z nepravilnim tipom lahko
unici varovalo

Unicenje baterije, tako da je vrzete v ogenj ali
vroco petico, ali mehansko drobljenje ali razrez
baterije lahko povzroci eksplozijo.

Puscanje baterije v okolju z izjemno visokimi
temperaturami lahko povzrocijo eksplozijo ali
iztekanje vnetljive tekocine ali plina.

Baterija, ki je podvrZzena iziemno nizkemu
zra¢nemu tlaku, lahko povzroci eksplozijo ali
iztekanje vnetljive tekocine ali plina.

Nevarnost poZara ali eksplozije, ¢e zamenjate
baterijo z neustreznim tipom.

Opozorilo (velja za modele z baterijamiv
obliki kovanca/z gumbno celico)

Baterije ne smete zauziti — nevarnost kemi¢ne

opekline

Izdelek vsebuije baterijo v obliki kovanca/z
gumbno celico. Ce pogoltnete baterijo v obliki
kovanca/z gumbno celico, lahko pride do
hudih notranjih opeklin v zgolj 2 urah in lahko
povzroci smrt.

Nove in rabljene baterije hranite zunaj dosega
otrok.

Ce predala za baterije ni mogoce zapre trdno,
izdelka ne uporabljajte ve¢ in ga hranite zunaj
dosega otrok.

Ce sumite, da je priélo do zauZitja baterije ali da
je baterija zasla v kateri koli drug del v telesu,
takoj poidcite zdravnisko pomoc.

Produsul poate cadea, cauzand injurii personale
serioase sau moarte. Multe injurii, in mod special al
copiilor pot fi evitate prin luarea unor masuri simple

Na&o ingerir a pilha, Perigo de queimadura
quimica

. Este produto contém uma pilha tipo moeda/
bot&o. Se a pilha tipo moeda/botao for
ingerida, podera provocar graves queimaduras

poskodbe ali smrt. Stevilnim poskodbam, zlasti pri
otrocih, se lahko izognete z upostevanjem preprostih
previdnostnih ukrepov

. VEDNO uporabljajte ohisja ali stojala in
postopke namestitve, ki jih priporoca
proizvajalec izdelka.

. VEDNO uporabljajte pohistvo, ki lahko varno
podpira izdelek.

. VEDNO se prepricajte, da izdelek ne sega ¢ez
rob podpornega pohidtva.

. VEDNO izobrazite otroke o nevarnostih
plezanja na pohistvo, da bi dosegli izdelek ali
njegove upravljalne elemente.

. VEDNO speljite kable in prikljucke, ki so
povezani z izdelkom tako, da se ob nje ni
mogoce spotakniti, jih povleci ali zagrabiti.

. NIKOLI ne postavite izdelka na nestabilno
mesto.

. NIKOLI ne postavite izdelka na visoko pohistvo
(na primer na omaro ali knjizno polico), ne
da bi pritrdili pohidtvo in izdelek na primerno
podporo.

. NIKOLI ne postavite izdelka na krpo ali druge
materiale, ki jih lahko poloZite med izdelek in
podporno pohistvo.

. NIKOLI ne postavite stvari, ki bi lahko
spodbudile otroke k plezanju, kot so igrace
in daljinski upravljalniki, na vrh izdelka ali
pohistva, na katerega ste postavili izdelek.

. Ce boste obstojeci izdelek obdrzali in
premestili, morate upostevati vse zgoraj
nastete nasvete.

e Opomba

Montaznivmesnik, ki je primeren za ta monitor
mora biti velikosti 100mm x 100mm in zdruZljivs
standardom VESA. Vijak za pritrditev VESA (M4 or
M6). Za namestitev na steno vedno kontaktirajte
proizvajalca.(Za modele s stenskim nosilcem)

Importante(Spanish)

Mantenimiento

. Confirme que el sistema de distribucién en la
instalacion del edificio cuenta con un disyuntor
circuito con un valor nominal de 120/240 V,
20 A (méaximo).

. Siel cable de alimentacién posee un enchufe
de 3 clavijas, enchufe el cable a una toma de
corriente de 3 clavijas con conexién a tierra. No
anule la clavija de conexién a tierra del cable
de alimentacion, por ejemplo, colocando un
adaptador de 2 clavijas. La clavija de conexién
atierra es una caracteristica de seguridad
importante.

100mm x 700mm compativel com a norma VESA.
Parafuso de montagem VESA (M4 or M6). Contacte
sempre o fabricante caso deseja efetuar a instalagao
na parede.(Para modelos com suporte de montagem

cum arfi:

INTOTDEAUNA folositi cutii sau standuri
sau metode de instalare recomandate de

TUMQ, YTO MOXKET HapyLWKTb 6e30nacHoCTb
yCTpOViCTBa;

. YTunusauws 6atapeu B orHe uam ropavei
rneyn, MexaHn4eckoe yHUYTOXKeHne un
paspesaHyie 6aTapew, YTo MOXeT NpUBECTH

K B3pbIBY;

na parede)

Precaucién (modelos aplicables con bateria)

Reemplazo de una baterfa por un tipo
incorrecto que puede pasar por alto una
proteccién;

Desechar una baterfa arrojandola al fuego
0 aun horno caliente, o aplastar o cortar
mecénicamente una baterfa, lo que puede
provocar una explosion;

Dejar una baterfa en un entorno donde la
temperatura sea extremadamente alta que
pueda provocar una explosién o la fuga de
liquidos o gases inflamables.

Una bateria sometida a una presién de aire
extremadamente baja que pueda provocar una
explosion o la fuga de liquido o gas inflamable.

Hay riesgo de incendio o explosién si la bateria
se reemplaza por otra de tipo incorrecto.

Precaucién (modelos aplicables con pilas de
tipo moneda o botén)

No se trague la baterfa; existe el riesgo de
quemaduras

Este producto contiene una pila de tipo
moneda o botén. Si la pila de tipo moneda
o0 botén se traga, puede causar quemaduras
internas graves en tan solo 2 horasy puede
provocar la muerte.

Mantenga las pilas nuevas y usadas fuera del
alcance de los nifios.

Si el compartimiento de la pila no se cierra
de forma segura, deje de usar el producto y
manténgalo fuera del alcance de los nifios.

Siusted piensa que las pilas podrian haber sido
ingeridas o estar dentro de cualquier parte del
cuerpo, solicite atencién médica inmediata.

Riesgo de estabilidad.

El producto se puede caer, lo que puede provocar
lesiones personales graves o, incluso, la muerte.
Para evitar dafos personales, este producto se debe
colocar de forma segura en el suelo o en la pared
conforme a las instrucciones de instalacién.

El producto se puede caer, lo que puede provocar
lesiones personales graves o, incluso, la muerte. Se
pueden evitar muchas lesiones, especialmente a los
nifos, tomando unas simples precauciones como las
que se indican a continuacion:

Utilice SIEMPRE armarios o bases, o métodos
de instalacién recomendados por el fabricante
del producto.

Utilice SIEMPRE solamente mobiliario que
aguante de forma segura el producto.

Asegurese SIEMPRE de que el producto no
sobresale del borde del mueble de soporte.

Ensefie SIEMPRE a los nifios el peligro que

producétor.
. INTOTDEAUNA folositi mobilier care poate

supone subirse a los muebles para alcanzar la
pantalla o sus controles.

. Dirija SIEMPRE los cables de alimentaciény los
cables conectados al producto de forma que
no se pueda tropezar con ellos, no se pueda
tirar de ellos o no se puedan agarrar.

. NUNCA utilice un producto en una ubicacién
inestable.
. NUNCA coloque el producto en un mueble

alto (por ejemplo aparadores o estanteria) sin
anclar tanto el mueble como dicho producto a
un soporte adecuado.

. NUNCA coloque el producto sobre ropa u otros
materiales que puedan colocarse entre dicho
producto y el mueble de soporte.

. NUNCA coloque elementos que puedan tentar
a los nifos a trepar, como juguetes y mando
adistancia, en la parte superior del producto
o los muebles en los que coloque dicho
producto.

. Si el producto existente se retiene y reubica,
deben aplicarse las mismas consideraciones
anteriores.

e Nota

Este monitor es compatible con la interfaz de
instalacion VESA de 100mm x 100mm. Tornillo (M4
or M6) para instalacion VESA. Péngase siempre en
contacto con el fabricante para obtener informacion
sobre la instalacién del soporte en pared.(Para
modelos con soporte para pared)

Viktigt(Swedish)

Underhall

. Bekrafta att kretsbrytaren i byggnadens
distributionssystem har nominell effekten pa
120/240V, 20 A (max).

. Den har en sladd med en 3-stiftskontakt, som
ska anslutas till ett jordat 3-stiftsuttag. Satt
inte kontaktens jordstift ur stand genom att
t.ex. ansluta en 2-stifts adapter. Jordstiftet ar
en viktig sékerhetsfunktion.

Forsiktighet (tillampliga modeller med

batteri

. Att byta batteri till en felaktig batterityp kan
&sidosatta ett skydd.

. Att kasta ett batteri i eld eller en varm ugn,
krossa mekaniskt eller kapa ett batteri kan
orsaka en explosion.

. Att lamna ett batteri i en miljo med extremt
hog temperatur kan leda till en explosion eller
att lattantandlig vatska eller gas lacker ut.

. Ett batteri som utsatts f6r extremt l&gt lufttryck
kan leda till en explosion eller att lattantandlig
vétska eller gas lacker ut.

. XpaHeHwe 6aTapen B Cpefie C 04eHb BbICOKOW
Temnepatypoii, YTO MOXXeT NPUBECTY K B3PbiBY,

. Risk for brand eller explosion om batteriet byts
mot en felaktig typ.

Forsiktighet (tillampliga modeller med
mynt-/knappcellsbatterier)
. Fortar inte batteriet, risk for kemisk bréannskada

. Denna produkt innehaller ett mynt-/
knappcellsbatteri. Om mynt-/
knappcellsbatteriet svéljs kan det orsaka
allvarliga inre brénnskador pé bara 2 timmar,
och kan orsaka dodsfall.

. Férvara nya och anvénda batterier utom
rackhall for barn.

. Om batterifacket inte stangs ordentligt, upphor
att anvanda produkten och férvara den utom
rackhall for barn.

. Uppsok genast lakare om du tror att batterier
kan ha svalts eller stoppats in i ndgon del av
kroppen.

Stabilitetsrisk

Produkten kan vélta och orsaka allvarlig personskada
eller dodsfall. Fér att forhindra personskador maste
produkten fastas ordentligt i golvet/vaggen i enlighet
med monteringsanvisningarna.

En produktsats kan vélta och orsaka allvarlig
personskada eller dédsfall. Manga personskador,
sérskilt p& barn, kan undvikas genom att vidta enkla
forsiktighetsatgarder som:

. Anvand ALLTID skap eller stativ eller
monteringsmetoder som rekommenderas av
produkttillverkaren.

. Anvand ALLTID mébler som kan ge sakert stod
at produkten.

. Se ALLTID till att produkten inte hanger utanfor
kanten pa stédmobeln.

. Lar ALLTID barn att det &r farligt att klattra
pa moblerna for att nd produkten eller dess
kontroller.

. Placera ALLTID sladdar och kablar sa att man
inte kan snubbla éver, dra eller gripa tag i dem.

. Placera ALDRIG en produkt pd en ostadig plats.

. Placera aldrig produkten pa htéga maébler (t.ex.
en bokhylla, skap eller bokhyllor) utan att bade
mobeln och produkten &r fastsatta pa ett
lampligt stod.

. Placera ALDRIG produkten pé tyg eller andra
material som kan placeras mellan produkten
och stédmébeln.

. Placera ALDRIG féremal som leksaker och
fiarrkontroller, som kan fresta barn att klattra,
pa produkten eller mobeln dar produkten &r
placerad.

. Om den befintliga produkten ska forvaras eller
flyttas ska samma saker beaktas.

S

BCETIA npoknaablBaiite npoBosa v kabenu,
NOAK/IOYEHHbIE K YCTPOICTBY, TaK, YTo6bl Ha
HUX HE HACTyNanu, X He TAHY/IN 1 He XBaTasu.

HWKOTA He cTaBbTe yCTPOWCTBO Ha
HEeYCTOM4MBYIO MOBEPXHOCTb.

HWKOTA He cTaBbTe yCTPOICTBO Ha
BbICOKO Mebenw (Hanpumep, Ha KHKHOM

Obs

Denna monitor accepterar en 100 mm x 100

mm VESA-kompatibelt monteringssystem. VESA
monteringsskruv (M4 or M6). Kontakta alltid
tillverkaren vid vaggmontering.(For modeller med
vaggmontering)

Onemli(Turkish)

Bakim

Latfen bina kurulumundaki dagitim sisteminin
120/240V, 20A (maksimum) nominal devre
kesiciyi saglayacagint teyit edin.

Guig kablosunda 3 uglu bir fig varsa, kabloyu

3 uglu toprakli bir prize takin. Gug kablosu
topraklama pimini, 6rnegin 2 pimli bir adaptér
takarak devre dist birakmayn. Topraklama pimi
onemli bir guvenlik ozelligidir.

lekat (Pilli uygulanabilir modeller)

Bir korumay1 gecersiz kilabilecek, hatalt tipteki
bir pilin degistirilmesi;

Bir pilin atese veya sicak bir firina atilmasi veya
bir pilin patlamasina neden olabilecek sekilde
mekanik olarak ezilmesi veya kesilmesi;

Pilin, patlamaya veya yanict sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asirt yiksek
sicakliktaki bir ortamda birakilmasi;

Pilin, patlamaya veya yanict sivi veya gaz
sizintisina neden olabilecek sekilde asirt duistik
hava basincina maruz kalmast.

Pilin yanlis tipte bir pille degistirilmesi
durumunda yangin veya patlama riski

ikaz (Diigme pil igeren ilgili modeller)

Pili yutmayin, Kimyasal Yanik Tehlikesi

Bu tirtin dugme pil icerir. Dugme pil yutulursa,
sadece 2 saat iginde ciddi i¢ yaniklara neden
olabilir ve 6ltime yol agabilir.

Yeni ve kullanimis pilleri gocuklardan uzak
tutun.

Pil bolmesi gtivenli bir sekilde kapanmiyorsa,
Grund kullanmayt birakin ve gocuklardan uzak
tutun.

Pillerin yutulmus veya viicudun herhangi bir
yerine girmis olabilecegini dustintiyorsaniz,
derhal tibbi yardim alin.

Stabilite Tehlikesi

Urtin duserek ciddi kisisel yaralanmalara veya 6lime
neden olabilir. Yaralanmalart onlemek igin, Griin
kurulum talimatlarina uygun olarak zemine/duvara
guvenli bir sekilde baglanmalidir.

uniku horlavej kvapaliny ¢i horlavého plynu;

Hroz riziko vzniku poZiaru alebo vybuchu, ak sa
batéria vymeni za nespravny typ

Upozornenie (plati pre prislu$né modely
s mincovymi /gombikovymi ¢lankovymi

batériami)

Uriin

6lume neden olabilir.

seti diiserek ciddi kisisel yaralanmalara veya

zellikle cocuklar igin birgok

yaralanma, asagidaki gibi basit 6nlemler alinarak
6nlenebilir:

S

DAIMA iriin seti Ureticisi tarafindan énerilen
dolaplart veya standlart ya da kurulum
yontemlerini kullanin.

DAIMA riint gtivenle destekleyebilecek
mobilyalar kullanin.

DAIMA triintin destekleyici mobilyanin
kenarindan tasmamasint saglayin.

DAIMA ¢ocuklart tirtine veya kumandalarina
erismek igin mobilyalara tirmanmanin
tehlikeleri konusunda egitin.

Urtintintize bagli olan kablolart DAIMA takilma,
cekme veya yakalanma olmayacak sekilde
yonlendirin.

Uriint ASLA dengesiz bir yere yerlestirmeyin.

Uriint ASLA, hem mobilyalart hem de trtint
uygun bir destege baglamadan yuiksek
mobilyalarin (6rnegin dolaplar veya kitapliklar)
Gzerine koymayn.

UrtinG ASLA triin ve destekleyici mobilyalarin
arasina yerlestirilebilecek bez ya da diger
malzemelerin Gzerine koymayin.

Oyuncak veya uzaktan kumanda gibi Griinleri
ASLA gocuklart Gizerine tirmanmaya tesvik
edecek trinlerin veya mobilyalarin Gzerine
yerlestirmeyin.

Mevcut trin saklanacak ve yeri
degistirilecekse, yukaridakilerle aynt hususlar
uygulanmalidir.

Not

Bu monitér, 100mm x 100mm VESA Uyumlu montaj

arabi
M6).

rimini kabul eder. VESA Montaj Vidast (M4 or
Duvara montaj kurulumu igin mutlaka treticiyle

iletisime gegin.(Duvara montajlt modeller igin)

ktorom je vyrobok umiestneny.

Ak si planujete vyrobok ponechat a nasledne
ho premiestnit, mali by sa dodrzat rovnaké
pokyny ako st uvedené vyssie.

e Poznamka

Monitor je vhodny pre 100 mm x 100 mm montazne

Prevent Tipping

When using the display, fasten the LCD to a wall
using a cord or chain that can support the weight
of the monitor in order to prevent the monitor from
falling.

[

e Note

Display design may differ from those
illustrated.

Installing must be done by a qualified
technician, and please contact your supplier
for more information.

For the Models with net weight >=7kg. Please
select the suitable way to Prevent Tipping.

For the models with VESA Mount, please tie
the cord or chain to the stand and then fix it
to the wall.

Opozorilo glede stabilnosti

Izdelek lahko pade in povzro¢i hude telesne poskodbe
ali smrt. Da preprecite poskodbe, morate izdelek
zanesljivo pritrditi na tla/steno v skladu z navodili za

namestitev.

Sklop izdelka lahko pade in povzroci hude telesne



